
 

 
ΑΝΑΚΟΙΝΩΣΗ 

 
 

Καταχώρισης στο Γενικό Εμπορικό Μητρώο (Γ.Ε.ΜΗ.) και δημοσίευσης στο διαδικτυακό τόπο του Γ.Ε.ΜΗ., στοιχείων της 
ανώνυμης εταιρείας με την επωνυμία «HILTI ΕΛΛΑΣ ΑΝΩΝΥΜΗ ΕΜΠΟΡΙΚΗ ΕΤΑΙΡΕΙΑ ΣΥΣΤΗΜΑΤΩΝ 
ΣΤΕΡΕΩΣΗΣ». 
  
Την 17/01/2024 καταχωρίσθηκε στο Γενικό Εμπορικό Μητρώο (Γ.Ε.ΜΗ.), με Κωδικό Αριθμό Καταχώρισης 3986557, η με 
αριθμό 786/17.01.2024 απόφαση της Υπηρεσίας ΓΕΜΗ του Επιμελητηρίου μας (ΑΔΑ: ΡΠΛ8469ΗΕΘ–Χ7Θ), με την οποία 
εγκρίθηκε η εναρμόνιση σύμφωνα με τον Ν.4548/2018 και η κωδικοποίηση του καταστατικού σε ενιαίο κείμενο, της 
Ανώνυμης Εταιρείας με την επωνυμία «HILTI ΕΛΛΑΣ ΑΝΩΝΥΜΗ ΕΜΠΟΡΙΚΗ ΕΤΑΙΡΕΙΑ ΣΥΣΤΗΜΑΤΩΝ 
ΣΤΕΡΕΩΣΗΣ», τον διακριτικό τίτλο «HILTI ΕΛΛΑΣ» και αριθμό Γ.Ε.ΜΗ. 167070001000, όπως ισχύει σύμφωνα με την 
απόφαση της από 30/10/2023 Τακτικής Γενικής Συνέλευσης των μετόχων της εταιρείας. 
  
Το εν λόγω καταστατικό, με ημερομηνία 30/10/2023, αποτελείται από τριάντα έξι (36) άρθρα. 
 
Την ίδια ημερομηνία καταχωρίσθηκε στο Γενικό Εμπορικό Μητρώο, το νέο κείμενο καταστατικού μαζί με τις τροποποιήσεις 
του και το οποίο αποτελεί αναπόσπαστο μέρος της παρούσας ανακοίνωσης. 

 
                                                                                                                            Η ΠΡΟΪΣΤΑΜΕΝΗ ΤΗΣ Δ/ΝΣΗΣ 

  

 
                                                                                                                     ΓΙΩΤΑ ΑΘΑΝΑΣΙΟΥ 

Η γνησιότητα του παρόντος μπορεί να επιβεβαιωθεί από το https://www.businessregistry.gr/publicity.aspx 
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Κωδικοποιημένο Καταστατικό 
 
Της ανώνυμης Εταιρίας με την επωνυμία «HILTI 

ΕΛΛΑΣ ΑΝΩΝΥΜΗ ΕΜΠΟΡΙΚΗ ΕΤΑΙΡΕΙΑ 
ΣΥΣΤΗΜΑΤΩΝ ΣΤΕΡΕΩΣΗΣ» 

και τον διακριτικό τίτλο “HILTI ΕΛΛΑΣ” 
Αρ.ΓΕΜΗ: 1571001000 

 
ΚΕΦΑΛΑΙΟ A 

Επωνυμία - Σκοπός - Έδρα και Διάρκεια της 
Εταιρίας 

 
 

ΑΡΘΡΟ 1 
 
Η επωνυμία της Ανώνυμης Εταιρίας είναι: 
“Hilti Ελλάς Ανώνυμη εμπορική Εταιρίας 
Συστημάτων Στερέωσης” και ο διακριτικός 
της τίτλος “Hilti Ελλάς”. 
 
Στις σχέσεις της με την αλλοδαπή η 
επωνυμία της εταιρίας θα είναι σε ακριβή 
μετάφραση. 

 
ΑΡΘΡΟ 2 

 
Σκοπός της Εταιρίας είναι η διενέργεια 
εμπορίας μηχανών, συσκευών, εργαλείων, 
ανταλλακτικών, καθώς και άλλων 
αντικειμένων και συστημάτων, άμεσα ή 
έμμεσα συνδεδεμένα με συστήματα 
στερέωσης και κατεδάφισης, δομικής 
προστασίας και συντήρησης, όπως επίσης η 
κατασκευή και η ανάπτυξη μέρους ή και 
ολοκλήρων τμημάτων ή ολοκληρωμένων 
των παραπάνω προϊόντων και αντικειμένων, 
η παροχή προ και μετά την πώληση 
υπηρεσιών σχετικών με τα προϊόντα αυτά, η 
απόκτηση, πώληση και εκμετάλλευση 
διπλωμάτων ευρεσιτεχνίας και αδειών 
εκμετάλλευσης. 
Η συμμετοχή σε άλλες Εταιρίες. 
Η αγορά και πώλησης ακίνητης περιουσίας. 

Codified Articles of Association 

The company under the name of “Hilti 
Hellas Commercial Societe Anonyme of 
Fastening Systems" under the distinctive 

title "HILTI HELLAS" 
 GCR(G.E.M.I.) Num: 1571001000 

Chapter A 

Name - Object -Registered Offices 
and Duration of the Corporation 

Article 1  

The trade name of the Societe 
Anonyme is "HILTI HELLAS Commercial Societe 
Anonyme of Fastening Systems" and its   
distinctive title "HILTI HELLAS". 

 In its transactions abroad the trade name of the 
Company shall be quoted in an accurate 
translation. 

Article 2  

The object of the Company is the trade of 
machines, apparatus, tools, accessories and 
other items and systems directly or indirectly 
related with fastening and demolition 
systems, structural protection and 
maintenance, as well as manufacturing and 
developing parts or complete products of the 
above, providing pre and after sales services 
connected with these products; acquiring, 
selling and exploitation on patents and 
licenses. Participating in other Companies 

Purchasing and selling real estate 

Intervening and acting as commercial 
representative of domestic or foreign firms 
with respect to the distribution, in general, of 
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Η διαμεσολάβηση και εμπορική 
αντιπροσώπευση εγχωρίων και αλλοδαπών 
οίκων σχετικά με τα προαναφερθέντα 
προϊόντα στην Ελλάδα ή στο Εξωτερικό. 
Επίσης η διενέργεια οποιασδήποτε 
δραστηριότητας την οποία η Εταιρία θεωρεί 
πρόσφορη ή συμπληρωματική των 
παραπάνω σκοπών και γενικά η διενέργεια 
οποιοσδήποτε πράξης αναγκαίας για την 
επίτευξη του σκοπού της Εταιρίας. 
 

ΑΡΘΡΟ 3 
‘Έδρα της Εταιρίας ορίζεται ο Δήμος 
Αμαρουσίου. Με απόφαση του Διοικητικού 
Συμβουλίου μπορούν να ιδρυθούν 
Υποκαταστήματα ή πρακτορεία οπουδήποτε 
στην Ελλάδα και στην αλλοδαπή.  
 
 

ΑΡΘΡΟ 4 
Η διάρκεια της Εταιρίας που αρχίζει από την 
καταχώρηση στο Μητρώο Ανωνύμων 
Εταιρειών και της έγκρισης της απόφασης 
από την αρμόδια εποπτεύουσα Αρχή, 
ορίζεται για ενενήντα (90) έτη και λήγει την 
αντίστοιχη ημερομηνία του έτους δύο 
χιλιάδες ογδόντα τέσσερα (2084), δύναται δε 
να παρατείνεται με απόφαση της Γενικής 
Συνέλευσης και Τροποποίηση του παρόντος 
άρθρου. 
 

 
ΚΕΦΑΛΑΙΟ Β 

Μετοχικό Κεφάλαιο -Μετοχές 
ΑΡΘΡΟ 5 

Το μετοχικό Κεφάλαιο της Εταιρίας ορίσθηκε 
αρχικά στο ποσό των δέκα εκατομμυρίων 
(10.000.000) δραχμών και διαιρείται σε δέκα 
χιλιάδες (10.000) μετοχές, ονομαστικής αξίας 
χιλίων (1.000) δραχμών καθεμιάς.  
 
Το Κεφάλαιο καταβλήθηκε ολοσχερώς και τοις 
μετρητοίς.  
 

the above mentioned products either abroad or 
in Greece. 

Also, effecting all business transactions 
which could be necessary or in the interest 
of the Corporation to achieve the corporate 
objectives. 

Article 3  

The registered offices of the Corporation 
shall be in the Municipality of Maroussi. By 
resolution of the Board of Directors, 
Branches or agencies may be established 
anywhere in Greece and abroad.  

Article 4  

The duration of the Company commencing 
as from the date of the registration with 
the Registry of Societes Anonymes and of the 
approval of the decision  
by the competent supervising Authority, is fixed 
to ninety (90) years ending the respective date 
of two thousand eighty four (2084) and it may be 
extended by a 
Resolution of the General Meeting and 
amendment of this Article. 

Chapter B 
Share Capital - Shares 

Article 5 

The share capital of the Company is initially 
fixed at ten million Drs (10.000.000) divided 
into ten thousand (10.000) registered shares 
of nominal value of one thousand Drs 
(1.000) each share. 

The capital has be paid in full and in cash. 

Following resolution of the Extraordinary 
Shareholders’ Meeting of April 8 1994 the 
share capital was increased per Drs two 
hundred forty million (240.000.000) through 
issuance of two hundred forty thousand 
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Ήδη, κατόπιν αποφάσεως της έκτακτης Γενικής 
Συνέλευσης των Μετόχων της 8ης 
Απριλίου 1994, το μετοχικό κεφάλαιο 
αυξήθηκε κατά δραχμές διακόσια σαράντα 
εκατομμύρια (240.000.000) με έκδοση 
διακοσίων σαράντα χιλιάδων (240.000) νέων 
ονομαστικών μετοχών, ονομαστικής αξίας 
δραχμών χιλίων (1.000) εκάστης, 
καταβλητέο ολοσχερώς, αμέσως και τοις 
μετρητοίς με εισαγωγή συναλλάγματος και 
δραχμοποίηση αυτού, σύμφωνα με τις 
διατάξεις του Π.Δ. 96/93 και της υπ’ αριθ. 
2199/93 πράξης του Διοικητού της Τράπεζας 
της Ελλάδος που εκδόθηκε προς εκτέλεση 
του ως άνω Π.Δ. 
 
Έτσι το μετοχικό κεφάλαιο της Εταιρίας 
ανέρχεται σε δραχμές διακόσια πενήντα 
εκατομμύρια (250.000.000) διαιρούμενο σε 
διακόσιες πενήντα χιλιάδες (250.000) 
ονομαστικές μετοχές, ονομαστικής αξίας 
εκάστης δραχμών χιλίων (1.000) και είναι 
καταβεβλημένο ολοσχερώς τοις μετρητοίς. 
 
Ήδη κατόπιν αποφάσεως της έκτακτης 
Γενικής Συνέλευσης των μετόχων της 16ης 
Μαρτίου 1999, το μετοχικό Κεφάλαιο 
αυξήθηκε κατά δραχμές εκατόν ενενήντα 
εκατομμύρια (190.000.000) με έκδοση 
εκατόν ενενήντα χιλιάδων (190.000) νέων 
ονομαστικών μετοχών, ονομαστικής αξίας 
δραχμών χιλίων (1.000) εκάστης, 
καταβλητέο ολοσχερώς τοις μετρητοίς με 
εισαγωγή συναλλάγματος που θα γίνει μετά 
την πάροδο ενός (1) μηνός από της 16ης 
Μαρτίου 1999 και πριν από την πάροδο 
τεσσάρων (4) μηνών από της 16ης Μαρτίου 
1999. Έτσι το μετοχικό Κεφάλαιο της 
Εταιρίας ανήλθε σε δραχμές τετρακόσια 
σαράντα εκατομμύρια (440.000.000) 
διαιρούμενο σε τετρακόσιες σαράντα 
χιλιάδες (440.000) ονομαστικές μετοχές, 
ονομαστικής αξίας εκάστης δραχμών χιλίων 
(1.000) καταβεβλημένο ολοσχερώς τοις 

(240.000) new registered shares of nominal 
value of Drs one thousand (1.000) each 
payable immediately in full and in cash 
through importation of foreign exchange and 
lawful conversion thereof into drachmas, 
pursuant to the 
dispositions of P.D. 96/93 and the Act of 
Governor of the Bank of Greece No. 2199/93 
issued in implementation of the above P.D. 

Thus, the share capital of the company 
amounts to Drs two hundred fifty million 
(250.000.000) divided into two hundred fifty 
thousand (250.000) registered shares of a 
nominal value of Drs one thousand (1.000) 
each share and it is paid up entirely in cash. 

Following resolution of the Extraordinary 
Shareholders’ Meeting of 16th March 1999, 
the share capital was increased per Drs one 
hundred ninety million (190.000.000) through 
the issuance of one hundred ninety 
thousand (190.000) new registered shares, 
of a nominal value of one thousand Drs 
(1.000) each share payable immediately in 
full and in cash through importation of 
foreign exchange and will take after one (1) 
month from the 16th 

March 1999 and before the expiry of four 
(4) months from the 16th March 1999. 

Thus, the share capital of the company 
amounted to Drs four hundred forty million 
(440.000.000) divided into four hundred forty 
thousand (440.000) registered shares of 
nominal value of Drs one thousand (1.000) 
each share and it is paid up entirely in cash 
within the above stated 
time requirements. 

Following a resolution of the Extraordinary 
Shareholders’ Meeting of June 30th 2003, the 
share capital and registered shares of each 
nominal share were converted to Euro and 
amounted at one million two hundred ninety 
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μετρητοίς εντός των νομίμων παραπάνω 
προθεσμιών. 
Ήδη κατόπιν αποφάσεως της τακτικής 
Γενικής Συνέλευσης των μετόχων της 30ης 
Ιουνίου 2003, το μετοχικό κεφάλαιο και η 
ονομαστική αξία κάθε ονομαστικής μετοχής 
μετετράπησαν σε Ευρώ και ανήλθε στο ποσό των 
Ευρώ ενός 
εκατομμυρίου διακοσίων ενενήντα μιας 
χιλιάδων διακοσίων εξήντα εννέα και είκοσι 
έξι λεπτών (€1.291.269.26) κεφάλαιο της 
Εταιρίας αυξήθηκε κατά το ποσό των Ευρώ 
είκοσι οκτώ χιλιάδων επτακοσίων τριάντα και 
εβδομήντα τεσσάρων λεπτών (€28.730,74) 
και η ονομαστική αξία κάθε μιας από τις 
τετρακόσιες σαράντα χιλιάδες (440.000) 
ονομαστικές μετοχές της Εταιρίας αυξήθηκε 
στο ποσό των Ευρώ τριών (€3,00) η κάθε 
μια από αυτές. Η καταβολή του ποσού των 
Ευρώ είκοσι οκτώ χιλιάδων επτακοσίων 
τριάντα και εβδομήντα τεσσάρων λεπτών 
(€28.730.74) κατά το οποίο αυξήθηκε το 
μετοχικό κεφάλαιο θα γίνει ολοσχερώς τοις 
μετρητοίς από τους ήδη μετόχους της 
Εταιρίας με εισαγωγή συναλλάγματος που 
θα γίνει μετά την πάροδο ενός (1) μηνός από 
της 30ης Ιουνίου 2003 και πριν από την 
πάροδο τεσσάρων (4) μηνών από της 30ης 
Ιουνίου 2003, ανάλογα με τον αριθμό των 
ονομαστικών μετοχών που κατέχει ήδη κάθε 
μέτοχος. 
Έτσι το μετοχικό κεφάλαιο της Εταιρίας 
ανήλθε σε Ευρώ ένα εκατομμύριο 
τριακόσιες είκοσι χιλιάδες (€1.320.000,00) 
διαιρούμενο σε τετρακόσιες σαράντα 
χιλιάδες (440.000) ονομαστικές μετοχές, 
ονομαστικής αξίας εκάστης Ευρώ τριών 
(€3,00) καταβεβλημένο ολοσχερώς τοις 
μετρητοίς εντός των νομίμων παραπάνω 
προθεσμιών. 
 
Ήδη κατόπιν αποφάσεως της Έκτακτης 
Γενικής Συνέλευσης των μετόχων της 25ης 
Νοεμβρίου 2003, το μετοχικό κεφάλαιο 
αυξήθηκε κατά το ποσό των Ευρώ ενός 

one thousand two hundred sixty nine  Euro and 
twenty six cents (€1.291.269.26)  the share 
capital of the company was increased by twenty 
eight thousand seven 
hundred thirty Euro and seventy four cents 
(€28.730,74) and the nominal value of each one 
of the 
four hundred forty thousand (440.000) 
registered shares of the company was 
increased to three Euro (€3.00) each. The 
payment of the amount of Euro twenty eight 
thousand 
seven hundred thirty and seventy four cents 
(€28.730.74) by which the share capital was  
increased will take place in full in cash by the 
shareholders of the Company through the 
importation of capital after the period of one 
(1) month from the 30th June 2003 and 
before the lapse of the period of four (4) months 
from the 
30th June 2003, according to the quantity of 
registered shares that each shareholder 
owns. 

Thus, the share capital of the Company 
amounted to Euro one million three hundred 
twenty thousand (€1,320.000,00) divided into 
four hundred forty (440.000) registered 
shares of nominal value Euro three (€3,00) 
each paid in full and in cash as per the 
above stated deadlines. 

Following the resolution of the Extraordinary 
Shareholders’ Meeting of November 25th 

2003, the share capital was increased per 
Euro one million five hundred thousand 
(€1.500.000,00) through issuance of five 
hundred thousand (500.000) new registered 
shares of nominal value of Euro three 
(€3,00) each payable in full and in cash 
through importation of capital that will take 
place after one (1) month from the 25th of 
November 2003. 
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εκατομμυρίου πεντακοσίων χιλιάδων 
(€1.500.000,00) με έκδοση πεντακοσίων 
χιλιάδων (500.000) νέων ονομαστικών 
μετοχών ονομαστικής αξίας εκάστη Ευρώ 
(€3,00) καταβλητέο ολοσχερώς τοις 
μετρητοίς με εισαγωγή συναλλάγματος που 
θα γίνει μετά την πάροδο ενός (1) μηνός από 
της 25ης Νοεμβρίου 2003. 
Έτσι το μετοχικό κεφάλαιο της Εταιρίας 
ανήλθε σε Ευρώ δύο εκατομμύρια 
οκτακόσιες είκοσι χιλιάδες (€2.820.000,00) 
διαιρούμενο σε εννιακόσιες σαράντα χιλιάδες 
(940.000) ονομαστικές μετοχές ονομαστικής 
αξίας εκάστης Ευρώ τριών (€3,00) 
καταβεβλημένο ολοσχερώς τοις μετρητοίς εντός 
των νομίμων παραπάνω προθεσμιών. 
 
Ήδη κατόπιν αποφάσεως της Έκτακτης 
Γενικής Συνέλευσης των μετόχων της 23ης 
Σεπτεμβρίου 2005, το μετοχικό κεφάλαιο 
αυξήθηκε κατά το ποσό των Ευρώ ενός 
εκατομμυρίου εννιακοσίων ογδόντα χιλιάδων 
(€1.980.000,00) με έκδοση εξακοσίων εξήντα 
χιλιάδων (660.000) νέων ονομαστικών 
μετοχών ονομαστικής αξίας εκάστη Ευρώ 
(€3,00) καταβλητέο ολοσχερώς τοις 
μετρητοίς με εισαγωγή συναλλάγματος που 
θα γίνει μετά την πάροδο ενός (1) μηνός από 
της 23ης Σεπτεμβρίου 2005 και πριν από την 
πάροδο τεσσάρων (4) μηνών από της 23ης 

Σεπτεμβρίου 2005. 
 
Έτσι το μετοχικό κεφάλαιο της Εταιρίας 
ανήλθε σε Ευρώ τέσσερα εκατομμύρια 
οκτακόσιες χιλιάδες (€4.800.000,00) 
διαιρούμενο σε ένα εκατομμύριο εξακόσιες 
χιλιάδες (1.600.000) ονομαστικές μετοχές 
ονομαστικής αξίας εκάστης Ευρώ τριών 
(€3,00) καταβεβλημένο ολοσχερώς τοις 
μετρητοίς εντός των νομίμων παραπάνω 
προθεσμιών. 
 
Ήδη κατόπιν αποφάσεως της Έκτακτης 
Γενικής Συνέλευσης των μετόχων της 10ης 
Νοεμβρίου 2008, το μετοχικό κεφάλαιο 

Thus the share capital of the Company 
amounted to Euro Two million eight hundred 
twenty thousand (€2.820.000,00) divided into 
nine hundred forty thousand (940.000) 
registered shares of nominal values of Euro 
three (€3.00) each paid up entirely and in cash 
within the above stated deadlines. 

Following the resolution of the Extraordinary 
Shareholders’ Meeting of September 23rd 
2005, the share capital was increased per 
Euro one million nine hundred eighty 
thousand (€ 1.980.000,00) through issuance 
of six hundred sixty thousand (660.000) new 
registered shares of nominal value of Euro 
three (€ 3,00) each payable in full and in 
cash through importation of capital that will 
take place after one (1) month from the 23rd 

of September 2005 and before the lapse of the 
period of 
four (4) months from the 23rd of September 
2005. 

Thus the share capital of the Company 
amounted to Euro four million eight hundred 
thousand (€4.800.000,00) divided into one 
million six hundred thousand (1.600.000) 
registered shares of nominal values of Euro 
three (€ 3.00) each paid up entirely 
and in cash within the above stated deadlines. 

Following the resolution of the Extraordinary 
Shareholders’ Meeting of November 10th 
2008, the share capital was increased per 
Euro three million (€ 3.000.000,00) through 
issuance of one million (1.000.000) new 
registered shares of nominal value of Euro 
three (€ 3,00) each payable in full and in 
cash through importation of capital that will 
take place after one (1) month from the 10th 
of November 2008 and before the lapse of the 
period of 
four (4) months from the 10th of November 
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αυξήθηκε κατά το ποσό των Ευρώ τριών 
εκατομμυρίων (€3.000.000,00) με έκδοση 
ενός εκατομμυρίου (1.000.000) νέων 
ονομαστικών μετοχών ονομαστικής αξίας 
εκάστη Ευρώ (€3,00) καταβλητέο 
ολοσχερώς τοις μετρητοίς με εισαγωγή 
συναλλάγματος που θα γίνει μετά την 
πάροδο ενός (1) μηνός από της 10ης 
Νοεμβρίου 2008 και πριν από την πάροδο 
τεσσάρων (4) μηνών από της 10ης 

Νοεμβρίου 2008. 
Έτσι το μετοχικό κεφάλαιο της Εταιρίας 
ανέρχεται σε Ευρώ επτά εκατομμύρια 
οκτακόσιες χιλιάδες (€7.800.000,00) 
διαιρούμενο σε δύο εκατομμύρια εξακόσιες 
χιλιάδες (2.600.000) ονομαστικές μετοχές 
ονομαστικής αξίας εκάστης Ευρώ τριών 
(€3,00) καταβεβλημένο ολοσχερώς τοις 
μετρητοίς εντός των νομίμων παραπάνω 
προθεσμιών. 
 

ΑΡΘΡΟ 6 
(1) Με την επιφύλαξη της παραγράφου δύο 
(2) του άρθρου αυτού, μέσα σε πέντε (5) έτη από 
τη σχετική απόφαση της Γενικής Συνέλευσης, 
το Διοικητικό Συμβούλιο έχει δικαίωμα, με 
απόφασή του, για την οποία χρειάζεται 
πλειοψηφία τουλάχιστον των δύο τρίτων 
(2/3) του συνόλου των μελών του, να αυξάνει 
το μετοχικό Κεφάλαιο, ολικά ή μερικά, με 
έκδοση νέων μετοχών κατά ποσό που δεν μπορεί 
να υπερβεί το τριπλάσιο του κεφαλαίου, που 
υπάρχει κατά την ημερομηνία που χορηγήθηκε 
στο Διοικητικό Συμβούλιο η εξουσία για αύξηση 
του κεφαλαίου. Η εν λόγω εξουσία του 
Διοικητικού Συμβουλίου μπορεί να ανανεώνεται 
από τη Γενική Συνέλευση των μετόχων για χρονικό 
διάστημα, το οποίο δεν υπερβαίνει τα πέντε (5) 
έτη για κάθε ανανέωση. Η ισχύς κάθε ανανέωσης 
αρχίζει από την παρέλευση της διάρκειας ισχύος 
της προηγούμενης. Οι αποφάσεις της Γενικής 
Συνέλευσης για χορήγηση ή ανανέωση της 
εξουσίας αύξησης του κεφαλαίου από το 
διοικητικό συμβούλιο υποβάλλονται σε 
δημοσιότητα. 

2008.Thus the share capital of the Company 
amounts to Euro seven million eight hundred 
thousand (€ 7.800.000,00) divided into two 
million six hundred thousand (2.600.000) 
registered shares of nominal value of Euro 
three (€ 3.00) each paid up entirely 
and in cash within the above stated deadlines. 

 

 

 

 

Article 6 

(1) With reservation of the observance of 
paragraph 2 of this article, the Board of Directors 
shall have the right, within five (5) years from the 
respective resolution of the General 
Meeting by a resolution reached by the 
majority of two thirds (2/3) of the total 
number of its members, to increase the 
share capital, either in whole or in part, 
through the issuance of new shares by an 
amount not exceeding three times the share 
capital existing on the date on which the Board 
of Directors is authorized to increase the share 
capital. This authorization of the Board of 
Directors may be renewed by the General 
Meeting for further period which cannot exceed 
the five (5) years for each renewal. Each renewal 
shall take effect from the expiry of the period of 
validity of the previous one. The decisions of the 
General Meeting to grant or renew the power of 
the Board of Directors to increase the share 
capital are submitted to publication formalities. 
If the Reserves of the Company 
exceed the one tenth (1/10) of the paid up 
share capital, a resolution of the General 
Meeting shall be always required, such 
resolution to be adopted in accordance with the 
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(2) Εάν όμως τα αποθεματικά της Εταιρίας 
υπερβαίνουν το ένα δέκατο (1/10) του 
καταβεβλημένου μετοχικού Κεφαλαίου, τότε 
απαιτείται πάντα απόφαση της Γενικής 
Συνέλευσης, που λαμβάνεται σύμφωνα με 
τις διατάξεις των άρθρων  130, παράγραφοι 3 
και 4 και 132 παράγραφος 2, του Ν. 
4548/2918, όπως ισχύει. 
(3) Οι έκτακτες αυξήσεις του κεφαλαίου που 
αποφασίζονται σύμφωνα με το παρόν άρθρο,  
αποτελούν τροποποιήσεις του Καταστατικού, δεν 
υπόκεινται όμως σε διοικητική έγκριση, όπου 
αυτή απαιτείται κατά τον νόμο 4548/2018. 

 
ΑΡΘΡΟ 7 

(1) Οι μετοχές της Εταιρίας είναι κοινές 
ονομαστικές και δεσμευμένες, με την έννοια ότι 
δεν μπορούν να μεταβιβαστούν χωρίς την 
προηγούμενη σχετική  εγκριτική απόφαση του 
Διοικητικού Συμβουλίου. 
(2) Οι τίτλοι των μετοχών είναι 
χρονολογημένοι και 
αριθμημένοι και φέρουν το αύξοντα αριθμό 
καταχώρησης της Εταιρίας στο μητρώο 
Ανωνύμων Εταιρειών του Υπουργείου 
Εμπορίου, τον αριθμό ΓΕΜΗ της Εταιρείας,  την 
σφραγίδα της Εταιρίας, 
καθώς και τις υπογραφές δύο (2) 
Συμβούλων που ορίζονται από το Διοικητικό 
Συμβούλιο. 
(3) Οι μετοχικοί τίτλοι θα αναγράφουν 
επιπλέον το ονοματεπώνυμο και τα υπόλοιπα 
κατά Νόμο στοιχεία του κυρίου αυτών.  
(4) Οι μετοχικοί τίτλοι αυτοί μπορεί να είναι απλοί 
ή πολλαπλοί. Αν έχουν εκδοθεί πολλαπλοί τίτλοι, 
ύστερα από αίτηση κάθε μετόχου, η Εταιρεία 
υποχρεούται να αντικαταστήσει τους υπάρχοντες 
τίτλους με νέους, που ενσωματώνουν μικρότερο 
αριθμό μετοχών.  
(6) Οι μετοχές και τα δικαιώματα που 
απορρέουν από αυτές είναι αδιαίρετα. Σε 
περίπτωση συγκυριότητας περισσοτέρων σε 
μία (1) μετοχή, οι περισσότεροι συγκύριοι 
πρέπει να ορίζουν κοινό εκπρόσωπο για 

provisions of articles 130 (3) and (4) and article 
132 (2) of L. 4548/2018, as in force. 

(3)The extraordinary increases of the share 
capital resolved pursuant to the present article,  
constitute an amendment of the Articles of 
Association,  but are not subject to 
administrative approval, where this is required 
under Law 4548/2018. 

 

Article 7 

(1) The shares of the Company are common 
registered and blocked in the meaning that 
they cannot be transferred without the prior 
approval resolution of the Board of 
Directors. 

(2) The share certificates are dated and 
numbered and bear the serial 
number of the Registration of the Company with 
the Registry 
of Societes Anonymes of the Ministry of 
Commerce, the General Commercial Registry 
number of the Company, the seal of the 
Company, as well as the signature of two 
(2) Directors, designated by the Board of 
Directors. 

(3) The share certificates shall mention also the 
name, surname and all other details of their 
holder required by the law. The share titles may 
be single or multiple share titles. If multiple 
share titles have been issued, upon request of 
any shareholder, the Company shall be obliged 
to replace the existing share titles with new ones 
incorporating a smaller number of shares.  

(6)The shares and the rights accruing 
therefrom are indivisible. Should a share 
belong to more than one owner, the owners 
shall designate one single representative in 
regard to their relations with the Company. As 
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τις σχέσεις τους με την Εταιρία. Για όσο 
διάστημα δεν τον υποδεικνύουν, τα δικαιώματα 
που απορρέουν από τις μετοχές αναστέλλονται, 
δηλώσεις δε που έχουν σχέση με την μετοχική 
ιδιότητα των κοινωνών μπορεί να γίνουν 
εγκύρως προς οποιονδήποτε από αυτούς.  
 

ΑΡΘΡΟ 8 
 
Η μεταβίβαση των ονομαστικών μετοχών 
γίνεται με καταχώριση στο βιβλίο μετόχων, της 
Εταιρίας, χρονολογείται δε και υπογράφεται 
από τον μεταβιβάζονται και τον αποκτώντα 
 μέτοχο ή τους πληρεξουσίους τους. 
Μετά από κάθε μεταβίβαση εκδίδεται νέος 
τίτλος ή επισημειώνεται από την Εταιρεία στον 
υπάρχοντα τίτλο η μεταβίβαση που έγινε και 
το ονοματεπώνυμο ή η επωνυμία, μαζί με τις 
διευθύνσεις ή έδρες, 
το επάγγελμα και την εθνικότητα του 
αποκτώντος. Σε κάθε περίπτωση αναγράφεται ο 
αριθμός και η κατηγορία των μετοχών, που 
κατέχει κάθε μέτοχος. 
Τα στοιχεία αυτά καταχωρούνται και στο 
τηρούμενο από την Εταιρία  
βιβλίο μετόχων, το οποίο μπορεί να τηρείται και 
ηλεκτρονικά. Ως μέτοχος έναντι της εταιρείας 
θεωρείται ο εγγεγραμμένος στο βιβλίο αυτό.  
 
 

ΑΡΘΡΟ 9 
(1) Κανένας μέτοχος δεν δικαιούται να 
πωλήσει ή να μεταβιβάσει τις  
μετοχές του σε οιαδήποτε τιμή, χωρίς 
προηγουμένως να ακολουθήσει την 
διαδικασία που προβλέπεται από το άρθρο 
7ο του παρόντος και πριν να προσφέρει 
αυτές στους υπόλοιπους μετόχους, στην ίδια 
τιμή και με τους ίδιους όρους. 
 
(2) Στην περίπτωση κατά την οποία κάποιος 
μέτοχος θελήσει να πωλήσει ή να 
μεταβιβάσει τις μετοχές του, πρέπει να 
ειδοποιήσει εγγράφως τον Πρόεδρο του 
Διοικητικού Συμβουλίου για τον αριθμό των 

long as such a person has not been designated, 
the rights arising from the shares are suspended, 
and statements pertaining to the capacity of the 
co-owners as shareholders can be validly 
addressed to any of them. 

ARTICLE 8  

The transfer of the registered shares shall be 
made by a registration to the shareholder’s book 
of the Company, such 
registration shall be dated and signed by 
both the transferor shareholder and the 
transferee or by their proxies. After each 
transfer there shall be issued a new share 
certificate or indication shall be inscribed by the 
Company on the existing certificates of the 
transfer made, mentioning the full name or 
trade name, 
address or registered seat, profession and 
nationality of the transferee. In any case, the 
number and the class of the shares held by each 
shareholder shall also be indicated. The said 
data is also registered in the above 
mentioned shareholders’ book, kept by the 
Company, which may be kept electronically. Vis-
a vis the Company, any person registered into 
this book shall be considered as a shareholder.   

ARTICLE 9  

(1) No shareholder may sell or transfer any of 
their shares at any price without first following 
the procedure of Article 7 hereof and without 
first offering them to other shareholders at the 
same price and under the same terms. 

(2) In the event any shareholder desires to 
sell or transfer their shares, he shall notify in 
writing the Chairman of the Board of 
Directors of the number of the shares they wish 
to dispose, the serial number 
thereof and the price which they have been 
offered for such shares and other purchase 
terms. The Chairman shall communicate the 
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μετοχών τις οποίες επιθυμεί να διαθέσει, το 
αύξοντα αριθμό τους, το προσφερόμενο για 
αυτές τίμημα και του λοιπούς όρους αγοράς. 
Ο Πρόεδρος πρέπει να κοινοποιήσεις την 
ειδοποίηση αυτή στους υπόλοιπους 
μετόχους μέσα σε δέκα (10) ημέρες από την 
ειδοποίηση. 
(3) Οι άλλοι μέτοχοι έχουν το δικαίωμα να 
αγοράσουν τις προσφερόμενες κατ’ αυτόν 
τον τρόπο μετοχές, σε αναλογία προς την 
συμμετοχή τους στο μετοχικό κεφάλαιο, 
χωρίς να συνυπολογίζεται ο αριθμός των 
μετοχών που προσφέρονται. Οι ίδιοι, 
σύμφωνα με τα παραπάνω, μέτοχοι 
δικαιούνται να αγοράσουν μετοχές, οι οποίες 
δεν έχουν αγορασθεί από άλλους 
δικαιούμενους, κατά τα παραπάνω, 
μετόχους, κατ’ αναλογία προς το ποσοστό 
της συμμετοχής τους στο μετοχικό κεφάλαιο. 
  
Η άσκηση του δικαιώματος αυτού πρέπει να 
γνωστοποιείται προς τον Πρόεδρο του 
Διοικητικού Συμβουλίου με έγγραφη δήλωση 
μέσα στην προθεσμία που τάχθηκε από 
αυτόν, η οποία δεν μπορεί να είναι μικρότερη 
από είκοσι (20) ημέρες ή μεγαλύτερη από 
τριάντα (30) ημέρες από την ειδοποίηση 
προς αυτούς, σύμφωνα με τα παραπάνω. 
(4) Κάθε αίτηση για την καταχώρηση 
μεταβίβασης μετοχών, πρέπει να 
συνοδεύεται από υπεύθυνη δήλωση του 
αιτούντα, στην οποία να αναφέρεται το 
τίμημα που καταβλήθηκε και οι υπόλοιποι 
όροι απόκτησής τους. 
(5)Οι διατάξεις των παραγράφων 1 έως 4 
του παρόντος άρθρου δεν εφαρμόζονται 
στην περίπτωση μεταβίβασης μεταξύ   μητρικών 
και θυγατρικών Εταιριών κατά την έννοια 
του άρθρου 52 του Κωδικοποιημένου Νόμου 
4548/2018. 

ΑΡΘΡΟ 10 
(1) Η κυριότητα της μετοχής, συνεπάγεται 
αυτοδίκαια την αποδοχή του Καταστατικού 
της Εταιρίας και των αποφάσεων του 
Διοικητικού Συμβουλίου ή άλλων οργάνων 

aforesaid notifications to the remaining 
shareholders, within ten (10) days from the 
notification. 

(3) Other shareholders are entitled to 
purchase shares so offered in proportion to 
their participation in the share capital, 
exclusive of the number of shares offered. 
Such shareholders may also purchase such 
shares which are not purchased by other 
shareholders entitled as above in proportion 
to their participation in the share capital. 

Written notice of such exercise of the right 
shall be given to the Chairman of the Board 
of Directors within the time limit specified by 
them, which shall not be less than (20) days 
or more than (30) days after said notice. 

(4) Any application for registration of 
transfer of shares shall be accompanied by 
an affidavit of the applicant stating the price 
paid therefore and the other acquisition 
terms. 

(5) The provisions of paragraphs. 1 to 4 of 
this article shall not apply to transfer of 
shares between parent and subsidiary 
companies within the meaning of Article 52 
of law 4548/2018. 

 

 

 

 

ARTICLE 10 

(1) The ownership of a share  
entails automatically the acceptance of the 
 Articles of Association of the Company and of 
the resolutions lawfully made by the 
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της Εταιρίας που λαμβάνονται σύμφωνα με 
το Νόμο. 
(2) Οι μέτοχοι δικαιούνται να συμμετέχουν 
στα καθαρά κέρδη της Εταιρίας ανάλογα με 
τον αριθμό των μετοχών των οποίων 
τυγχάνουν κύριοι και δικαιούνται να ασκούν 
το δικαίωμα αυτό σύμφωνα με το Νόμο, το 
Καταστατικό αυτό και τις νόμιμες αποφάσεις 
της Εταιρίας. 
(3) Οι μέτοχοι ευθύνονται μόνο μέχρι την 
ονομαστική αξία των μετοχών τους. 
 
(4) Σε περίπτωση αύξησης του εταιρικού 
Κεφαλαίου που δεν γίνεται με εισφορά σε 
είδος, όπως και στην περίπτωση έκδοσης 
ομολογιών, με δικαίωμα μετατροπής σε 
μετοχές, παρέχεται δικαίωμα προτίμησης για 
ολόκληρο το νέο κεφάλαιο ή για το 
ομολογιακό αυτό δάνειο υπέρ των μετόχων 
της Εταιρίας κατά τον χρόνο της έκδοσης 
των νέων μετοχών ή του ομολογιακού 
δανείου και κατ’ αναλογία της συμμετοχής 
τους στο υφιστάμενο μετοχικό κεφάλαιο. 
 
Μετά την πάροδο της προθεσμίας που 
ορίζεται από το όργανο της Εταιρίας που 
αποφασίζει την αύξηση για την άσκηση του 
δικαιώματος αυτού, η οποία με την επιφύλαξη 
τήρησης της προθεσμίας καταβολής του 
κεφαλαίου, όπως ορίζεται στο άρθρο 20 του Ν. 
4548/2018,  δεν μπορεί να 
είναι μικρότερη από δεκατέσσερις (14) ημέρες, οι 
μετοχές 
που δεν έχουν αναληφθεί,  σύμφωνα προς τα 
παραπάνω, από τους παλαιούς μετόχους, 
διατίθενται ελεύθερα από το Διοικητικό 
Συμβούλιο της Εταιρίας  κατά την κρίση του, σε 
τιμή όχι 
κατώτερη της τιμής που καταβάλλουν οι 
υφιστάμενοι μέτοχοι. Η πρόσκληση για την 
άσκηση του 
δικαιώματος αυτού, στην οποία πρέπει να 
αναφέρεται και η προθεσμία μέσα στην 
οποία πρέπει να ασκηθεί το δικαίωμα αυτό 

Company through its Board of Directors or 
other bodies of the Company. 

(2)The shareholders shall have the right to 
participate in the net profits of the 
Company in proportion to the number of 
shares they are holding and to exercise their 
right in accordance with the law, these Articles 
of Association and the lawful 
resolutions of the Company. 

(3) The shareholders shall be liable up to the 
nominal value of their shares only. 

(4) In case of increase of the share capital 
which is not effected by contributions in kind, 
as well as of issuance of bonds with the 
option to be converted into shares, right of 
pre-emption on the entire new capital or the 
bonds shall be given to shareholders  of the 
Company at the time 
of issuance of the new shares or bonds and 
in proportion to their participation in the 
existing share capital. Upon the expiry of the 
time limit 
determined by the Company’s body 
which decided the increase of the capital, which 
time limit, without prejudice to compliance with 
the deadline of the payment of the capital as 
defined in article 20 of L. 4548/2018, cannot be 
less than fourteen (14) days, 
any shares not assumed by the old 
shareholders in accordance with the 
foregoing shall be freely disposed by the 
Board of Directors of the Company at a 
price not lower than that  paid by the existing 
shareholders. The notice for the exercise of 
this right in which it must be 
also mentioned the time limit for its exercise, 
is subject to publication formalities by the 
Company. 

The right of pre-emption may be restricted or 
abolished in accordance to the provisions of 
article 27 of L. 4548/2018. 
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υποβάλλεται με επιμέλεια της Εταιρείας σε 
δημοσιότητα. 
 
Το δικαίωμα προτίμησης μπορεί να περιοριστεί ή 
να καταργηθεί σύμφωνα με τις διατάξεις του 
άρθρου 27 του Ν. 4548/2018.  
(5) Απαγορεύεται στην Εταιρία να λαμβάνει 
δικές της μετοχές, καθώς και μετοχές 
συνδεδεμένης Εταιρίας της, ως ενέχυρο, για 
την εξασφάλιση δανείων που χορηγούνται 
απ’ αυτήν ή προς εξασφάλιση άλλων 
απαιτήσεων της. 
 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ Γ 
Διοίκηση της Εταιρίας – Διοικητικό Συμβούλιο 

 
ΑΡΘΡΟ 11 

 
(1) Η Εταιρία διοικείται από το Διοικητικό 
Συμβούλιο, το οποίο αποτελείται από τρεις 
(3) έως πέντε (5) Συμβούλους. 
(2) Το Διοικητικό Συμβούλιο έχει τη διοίκηση 
και εκπροσώπηση της Εταιρίας και τη 
διαχείριση της περιουσίας της, αποφασίζει 
για όλα γενικά τα ζητήματα που την αφορούν 
και αναφέρονται στο σκοπό της με εξαίρεση 
εκείνα, τα οποία κατά το Νόμο η το παρόν 
Καταστατικό υπάγονται στην αποκλειστική 
αρμοδιότητα της Γενικής Συνέλευσης της 
Εταιρίας ή για τα οποία αυτή ήδη αποφάσισε 
νόμιμα. 
 
 
(3) Ειδικότερα και κατ’ ενδεικτική 
απαρίθμηση, το Διοικητικό Συμβούλιο 
πάντοτε μέσα στο πλαίσιο του εταιρικού 
σκοπού: 
 
(α) Εκπροσωπεί την Εταιρία ενώπιον κάθε 
τρίτου, κάθε Δικαστηρίου και κάθε Δημόσιας, 
Διοικητικής, Δημοτικής ή άλλης Αρχής, 
διορίζει Πληρεξουσίους Δικηγόρους και 
νομικούς Συμβούλους, παρίσταται ενώπιον 
οποιουδήποτε Δικαστηρίου, κάθε βαθμού και 
δικαιοδοσίας, με όλες τις ιδιότητες του 

(5)It is prohibited to the Company to hold 
its own shares as well as shares of an 
affiliated Company, as pledge, for 
security for loans granted by the Company 
or as security for other claims of the 
Company. 

Chapter C 

Administration of the Company Board of 
Directors 

ARTICLE 11 

(1) The Company is administered by a 
Board of Directors composed by three (3) to 
five (5) directors 

(2) The Board of Directors shall manage and 
represent the Company and administer its 
property, shall decide on all and any matters 
pertaining and referring to the Company’s 
objects, with the exception of such matters 
which, under the Law and these Articles of 
Association, fall within the exclusive 
jurisdiction of the General Meeting of the 
Company or in respect of which the 
General Meeting has already reached a 
resolution. 

(3) In particular, the Board of Directors 
indicatively,  shall always 
within the context of the Company’s scope : 

(a)  represent the Company before all 
third parties, Courts and all public, 
Αdministrative, Municipal or other Authority, 
appoint authorized attorneys at law and legal 
advisers; attend all courts of any 
level and jurisdiction under any capacity   of 
litigant; agree into arbitrations; 
appoint arbitrators; institute or waive legal 
proceedings or provisional or precautionary 
or conservative measures; carry out 
compulsory or conservative measures; carry 
out compulsory or conservative 
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διαδίκου, συνομολογεί διαιτησίες, διορίζει 
διαιτητές, ασκεί ή παραιτείται από ένδικα μέσα ή 
προσωρινά ή προφυλακτικά ή συντηρητικά, 
ενεργεί αναγκαστικές ή συντηρητικές 
εκτελέσεις, ζητά την κήρυξη πτωχεύσεων, 
υποβάλλει μηνύσεις, προσβάλλει έγγραφα 
ως πλαστά ή άκυρα. 
 
(β) Διαχειρίζεται, τοποθετεί και 
εκμεταλλεύεται την εταιρική περιουσία, 
αγοράζει πωλεί, υποθηκεύει, ενεχυριάζει, 
συνιστά πραγματικές ή προσωπικές 
δουλείες, μισθώνει, εκμισθώνει, ανταλλάσσει 
κινητά ή ακίνητα, συνιστά οριζόντιο 
ιδιοκτησία σε ακίνητα και καταρτίζει 
κανονισμούς που διέπουν τις σχέσεις των 
συνιδιοκτητών, ναυλώνει, μισθώνει πλοία ή 
σκάφη ή τα δικαιώματα επ’ αυτών, λαμβάνει 
εξασφαλιστικά ή άλλα μέτρα για την εταιρική 
περιουσία, εκδίδει, αποδέχεται, τριτεγγυάται 
ή οπισθογράφει συναλλαγματικές ή άλλα 
αξιόγραφα εν γένει, εισπράττει τις απαιτήσεις της 
Εταιρίας, παρέχει κάθε φύσεως εγγυήσεις ή 
τριτεγγυήσεις για φυσικά ή νομικά πρόσωπα, 
με τα οποία η Εταιρία ευρίσκεται σε 
συναλλαγές και εφόσον τούτο κρίνεται 
σκόπιμο για την ευόδωση του εταιρικού 
σκοπού, χορηγεί δάνεια, εξαιρουμένων των 
δi’ ομολογιών τοιούτων, διενεργεί ή δέχεται 
παρακαταθήκες, συνάπτει ή δέχεται δάνεια ή 
πιστώσεις ή προεξοφλήσεις, τραπεζικές ή 
άλλες με οποιαδήποτε ασφάλεια, αιτείται την 
έκδοση εγγυητικών επιστολών, συνάπτει 
γενικά κάθε ενοχική, εμπράγματη ή 
εμπορική σύμβαση, δικαιοπραξία ή 
συναλλαγή, με την επιφύλαξη των διατάξεων 
των άρθρων 99 επ. του ν. 4548/2018. 
 
(γ) Αποφασίζει για τη συμμετοχή της 
Εταιρίας σε άλλες επιχειρήσεις ή Εταιρίες 
που επιδιώκουν παρεμφερείς σκοπούς. 
 
(δ) Διοικεί και οργανώνει την Εταιρία και τις 
επιχειρήσεις της, συνάπτει συμβάσεις 
αντιπροσώπευσης με αλλοδαπούς οίκους, 

enforcements; apply for bankruptcies; file 
lawsuits; challenge documents as forge or 
invalid; 

(b) administer, invest and exploit the 
Company’s property; purchase, sell, 
mortgage, pledge, constitute real or personal 
servitude lease,  exchange 
movable and immovable property; constitute 
horizontal property in buildings and draw up 
regulations governing the relations between 
co-owners of premises; charter, lease ships 
or vessels or the rights thereon; take 
security or other measures in favor of the 
Company’s property; issue, accept, guarantee or 
endorse bill of exchange or securities in general, 
collect the claims of the Company; grant all kinds 
of guarantees or sureties in favor of natural or 
legal entities with which the Company has 
entered into 
transactions, as long as this is deemed 
advisable for the attainment of the 
Company’s objects, or grant loans, other than 
bonds; carry out or accept bailment; enter into 
or accept loans or credits or Bank 
discounts or other discounts under any 
security; apply for the issuance of letters of 
guarantee, enter into all and any contracts,  
real or commercial agreements, legal acts or 
transactions, without prejudice to the 
provisions of article 99 et seq. of Law 4548/2018; 

 
(c) decide on the Company’s 
participation in other enterprises or 
companies pursuing similar objects; 
 
(d) manage and organize the 
Company and its enterprises; enter into 
representation agreements with foreign 
firms; decide on the establishment, 
operation, discontinuation or dissolution of 
plants, offices, agencies, stores or branches 
of the Company; appoint and dismiss 
Managers, agents, representatives and 
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αποφασίζει για την ίδρυση, λειτουργία, 
διακοπή ή κατάργηση εργοστασίων, 
γραφείων, πρακτορείων, αποθηκών ή 
υποκαταστημάτων της Εταιρίας, διορίζει και 
παύει Διευθυντές, πράκτορες, 
αντιπροσώπους και προσωπικό της 
Εταιρίας, ορίζει τα καθήκοντα και την αμοιβή 
τους, συγκαλεί τις Γενικές Συνελεύσεις των 
μετόχων, τακτικές ή έκτακτες και ορίζει την 
ημερήσια διάταξη αυτών. 
(ε) Κλείνει τα Βιβλία και τους λογαριασμούς 
της Εταιρίας, συντάσσει τις ετήσιες 
χρηματοοικονομικές καταστάσεις και 
της ετήσιες εκθέσεις διαχείρισης, προτείνει 
τις αποσβέσεις που θα διενεργηθούν ή τις 
κρατήσεις και τοποθετήσεις εταιρικής 
περιουσίας, τον τρόπο της διανομής των 
κερδών ή τις μεταβολές του καταστατικού. 
 
(στ) Διενεργεί, γενικά κάθε πράξη και 
λαμβάνει κάθε απόφαση σχετική με το 
σκοπό της Εταιρίας και τη διαχείριση της 
περιουσίας της στην Ελλάδα και στην 
αλλοδαπή, έστω και εάν δεν μνημονεύεται 
στο άρθρο αυτό. 
 
(4) Πράξεις του Διοικητικού Συμβουλίου, 
ακόμα και αν είναι εκτός του εταιρικού 
σκοπού, δεσμεύουν την Εταιρία απέναντι 
στους τρίτους, εκτός εάν ο 
τρίτος γνώριζε ή, λαμβανομένων υπόψη των 
περιστάσεων, δεν μπορούσε να αγνοεί την 
υπέρβαση του εταιρικού σκοπού. Δεν 
συνιστά απόδειξη μόνη η τήρηση των 
διατυπώσεων δημοσιότητας ως προς το 
Καταστατικό της Εταιρίας ή τις 
τροποποιήσεις του. Περιορισμοί της 
εξουσίας του Διοικητικού Συμβουλίου από το 
Καταστατικό ή από απόφαση της Γενική 
Συνέλευσης δεν αντιτάσσονται σε 
καλόπιστούς τρίτους, ακόμα και αν έχουν 
υποβληθεί σε διατυπώσεις δημοσιότητας 
 
(5) Όλα τα σύμφωνα με το άρθρο αυτό 
καθήκοντα και υπόλοιπα έργα, την 

personnel of the Company; determine their 
duties and remuneration; convene 
the General Meetings of shareholders, 
either ordinary or extraordinary; define their 
Agenda; 

(e)close the books and accounts of 
Company, draw up the annual financial 
statements and 
the annual management reports ; propose 
the amortizations to be made or the 
withholdings 
and investments of the Company’s  
property, the manner of distribution of profits 
or amendments to the Articles of 
Association; 

(f) perform any act in general and reach all 
resolutions pertaining to the objects of the 
Company and the administration of its 
property in Greece and abroad, even if not 
specifically mentioned in this article; 

4) Acts of the Board of Directors, even if 
they are beyond the objects of the 
Company, bind same towards third parties, 
unless the third party knew or, taking the 
circumstances into account, could not ignore   
that the act was beyond the Company’s objects. 

The observance per se of the formalities of 
publication of the Articles of Association 
and of the amendments thereof does not 
constitute proof for the above. 

Restrictions / limitations of the powers of the 
Board of Directs provided for the Articles of 
Association of by a resolution of the General 
Meeting cannot be opposed to bona fide 
third parties, even if such limitations have 
been submitted to the formalities of 
publications. 

(5) All the duties referred to in this article as 
well as other duties, the representation, its 
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αντιπροσώπευση, τα καθήκοντα και τα 
δικαιώματά του, ασκεί το Διοικητικό 
Συμβούλιο, συλλογικά, δύναται όμως να 
αναθέτει, με απόφασή του, την 
αντιπροσώπευση, τα έργα, τα καθήκοντα ή 
τα δικαιώματα αυτά, εκτός όσων απαιτούν 
συλλογική ενέργεια, γενικά ή μερικά ή για 
συγκεκριμένων πράξη ή περιοχή, σε ένα ή 
περισσότερα μέλη του ή σε άλλα πρόσωπα, 
τα μέλη του. 
 
 

ΑΡΘΡΟ 12 
Η Γενική Συνέλευση δικαιούται να εκλέγει 
συμβούλους οι οποίοι δεν είναι υποχρεωτικά 
μέτοχοι. 
 

ΑΡΘΡΟ 13 
(1) Τα μέλη του Διοικητικού Συμβουλίου 
εκλέγονται από τη Γενική συνέλευση των 
 Μετόχων της Εταιρίας για τριετή θητεία, που 
παρατείνεται μέχρι την Τακτική Γενική 
Συνέλευση, η οποία εγκρίνει τις ετήσιες 
χρηματοοικονομικές καταστάσεις της  εταιρικής 
χρήσης, αλλά δεν δύναται πάντως να υπερβεί σε 
σύνολο την 
τετραετία. 
 
(2) Σε περίπτωση παραίτησης ή θανάτου ή με 
οποιονδήποτε άλλο τρόπο απώλειας της 
ιδιότητας μέλους ή μελών του διοικητικού 
συμβουλίου, το Διοικητικό Συμβούλιο μπορεί να 
εκλέγει μέλη αυτού σε αντικατάσταση των μελών 
που εξέλιπαν, εφόσον τα απομένοντα μέλη είναι 
τουλάχιστον τρία, και η εκλογή  ισχύει για το 
υπόλοιπο της θητείας του μέλους που 
αντικαθίσταται. 
Η απόφαση της εκλογής υποβάλλεται σε 
δημοσιότητα και ανακοινώνεται από το 
διοικητικό συμβούλιο στην αμέσως προσεχή 
γενική συνέλευση, η οποία μπορεί να 
αντικαταστήσει τους εκλεγέντες, ακόμη και αν 
δεν έχει αναγραφεί σχετικό θέμα στην ημερήσια 
διάταξη. Οι πράξεις του Συμβούλου που 
εκλέγεται 

obligations and rights, shall be exercised by 
the Board of Directors collectively. However, 
the Board may by resolution, delegate its 
representation, the projects, duties or rights, 
except those requiring collective action, 
either in whole or in part, or for specific act or 
area, to one or more of its Directors or other 
persons not members of the Board of 
Directors. 

 

ARTICLE 12  

The general Meeting may elect Directors 
who are not necessarily shareholders. 

ARTICLE 13  

(1) The members of the Board of the Board 
of Directors shall be elected by the General 
Meeting of Shareholders of the Company 
for a three-year term of office, such term of 
office to be extended up to the date of the 
Ordinary General Meeting approving the 
annual financial statement of the financial year, 
but may not, however, exceed four years in 
total. 

(2) In case of resignation or death or loss in  
any other way of the status of member of the 
Board of Directors, the latter may elect its 
members in order to replace the former 
members, provided that the remaining members 
are at least three and the election shall be valid 
for the remaining term of office of the member 
being replaced. The decision shall be made 
public and announced by the Board of Directors 
at the subsequent General Meeting, which may 
replace the elected Directors, even if such 
replacement is not included in the agenda.  The 
acts performed by the 
Director thus elected shall be deemed to be valid 
even if their is not approved by the General 
Meeting. 

(3) If any director(s) resign(s), die(s), or 
otherwise lose(s) the status of member(s) of the 
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κατά τον τρόπο αυτό θεωρούνται έγκυρες 
ακόμα και αν ο διορισμός του δεν εγκριθεί 
από την Γενική Συνέλευση. 
(3) Σε περίπτωση παραίτησης, θανάτου ή με 
οποιονδήποτε άλλο τρόπο απώλειας της 
ιδιότητας μέλους ή μελών του Διοικητικού 
Συμβουλίου, τα υπόλοιπα μέλη μπορούν να 
συνεχίσουν τη διαχείριση και την εκπροσώπηση 
της εταιρείας και χωρίς την αντικατάσταση των 
ελλειπόντων μελών, σύμφωνα με την παράγραφο 
2 ανωτέρω, εφόσον ο αριθμός αυτών υπερβαίνει 
το ήμισυ των μελών, όπως είχαν πριν από την 
επέλευση των παραπάνω γεγονότων. Σε κάθε 
περίπτωση, τα μέλη αυτά δεν επιτρέπεται να 
είναι λιγότερα των τριών (3). 
 
(4) Τα μέλη του διοικητικού Συμβουλίου 
μπορούν να επανεκλεγούν. 
 

ΑΡΘΡΟ 14 
 
(1) Το Διοικητικό Συμβούλιο, αμέσως μετά 
την εκλογή του από τη Γενική Συνέλευση, 
συνέρχεται και συγκροτείται σε Σώμα και 
εκλέγει, κατά την πρώτη μετά την εκλογή του 
συνεδρίαση, με ονομαστική ψηφοφορία, τον 
πρόεδρο και τον Αντιπρόεδρό του. 
(2) Ο Πρόεδρος του Διοικητικού Συμβουλίου 
προΐσταται των συνεδριάσεων, διευθύνει τις 
εργασίες του και ενημερώνει το Συμβούλιο 
για τη λειτουργία της Εταιρίας. Τον Πρόεδρο 
απόντα ή κωλυόμενο να παραστεί σε 
συνεδρίαση αναπληρώνει ο Αντιπρόεδρος, 
αυτόν δε απόντα ή κωλυόμενο να παραστεί 
ένας από τους Συμβούλους, ο οποίος 
ορίζεται από το Διοικητικό Συμβούλιο. 
 
 

ΑΡΘΡΟ 15 
(1) Για ειδικά θέματα που καθορίζονται από 
το Διοικητικό Συμβούλιο, οι εξουσίες του 
Διοικητικού Συμβουλίου δύνανται να 
ασκούνται από το Γενικό Διευθυντή τον 
αναπληρωτή του ή ένα (1) περισσότερα 
Μέλη του Διοικητικού Συμβουλίου ή από 

Board of Directors, the remaining Directors may 
continue to exercise the company’ management 
and representation without replacing such 
directors in accordance with paragraph 2, 
provided that the remaining directors exceed in 
number half the directors who were in office 
prior to the occurrence of such event. In any 
case, the number of the members of the Board 
of Directors cannot, at any time, be less than 
three (3). 

 

 

(4) The members of the Board of Directors 
shall be eligible for re-election. 

 

ARTICLE 14  

(1) Upon its election by the General 
Meeting, the Board of Directors shall 
convene and be formed into a body and 
shall elect through voting by roll-call, its 
Chairman and Vice Chairman, at its first 
meeting following its election. 

(2) The Chairman of the Board of Directors 
shall preside over the meetings, administer 
its business and keep the Board informed on 
the operation of the Company. If the 
Chairman is absent or prevented, from 
attending a meeting, they shall be replaced by 
the Vice-Chairman and if the latter is also absent 
or prevented from attending they shall be 
replaced by one of the Directors appointed 
by the Board. 

ARTICLE 15  

(1) In the case of special matters defined 
by the Board of Directors, the powers of the 
Board of Directors may be exercised by the 
General Manager, their deputy or by one (1) 
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άλλα πρόσωπα που δεν είναι Μέλη του 
Διοικητικού Συμβουλίου ή υπάλληλοι της 
Εταιρίας. 
(2) Η ανάθεση των δικαιωμάτων του 
Διοικητικού Συμβουλίου σε ένα (1) από τους 
πιο πάνω υποκατάστατους δεν εμποδίζει το 
διορισμό και άλλου υποκατάστατου με την 
ίδια ή και περιορισμένη εξουσία, ούτε στερεί 
το Διοικητικό Συμβούλιο από το δικαίωμα να 
ασκεί και αυτό τα αναγνωρισμένα από το 
Καταστατικό και το νόμο δικαιώματά του. 
(3) Το Διοικητικό Συμβούλιο, με απόφασή 
του, ορίζει πόσες και ποιες υπογραφές 
απαιτούνται για την ανάληψη υποχρεώσεων 
από την Eταιρία. 
 
 

ΑΡΘΡΟ 16 
 
Το Διοικητικό Συμβούλιο συνεδριάζει στην έδρα 
της Εταιρίας, συγκαλείται από τον 
Πρόεδρο σε ημέρα και ώρα που ορίζονται 
από αυτόν, τακτικά με μια φορά κάθε 
ημερολογιακό μήνα, έκτακτα δε όποτε ο 
Πρόεδρος κρίνει τούτο σκόπιμο ή τούτο 
ζητηθεί από τους Συμβούλους. Στην 
τελευταία αυτή περίπτωση ο Πρόεδρος 
υποχρεούται: 
(α) Να συγκαλεί το Διοικητικό Συμβούλιο και 
να ορίζει την ημέρα συνεδρίασής του, που 
δεν θα απέχει περισσότερο από οκτώ (8) 
ημέρες από την υποβολή της σχετικής 
αίτησης. 
(β) Να θέτει κάθε προτεινόμενο θέμα στην 
ημερήσια διάταξη της πρώτης συνεδρίασης, 
μετά την υποβολή της σχετικής αίτησης.  
 
Το Διοικητικό Συμβούλιο δύναται να συνεδριάζει 
στο Schaan – Liechtenstein. 
 
Το Διοικητικό Συμβούλιο συνεδριάζει έγκυρα 
εκτός της έδρας του σε άλλο τόπο, στην ημεδαπή 
ή την αλλοδαπή, εφόσον στη συνεδρίαση αυτή 
παρίστανται ή αντιπροσωπεύονται όλα τα μέλη 
του και κανείς δεν αντιλέγει στην 

or more members of the Board of Directors 
or by other persons not members of the Board 
or employees of the Company. 

(2) The delegation of the rights of the Board 
of Directors to one (1) of the above 
mentioned substitutes shall not prevent the 
appointment of another substitute with the 
same and / or limited powers, not shall it 
deprive the Board of Directors of the right to 
exercise itself the rights afforded to it by the 
Articles of Association and by the law. 

(3) The Board of Directors shall, by a 
resolution, define how many and which 
signatures shall be required for the 
undertaking of obligations by the Company. 

ARTICLE 16  

The Board of Directors shall meet at the 
Company’s registered office, convened by the 
Chairman on a date and at a time to be 
specified by him/her, ordinarily once in every 
calendar month and extraordinarily 
whenever the Chairman should consider it 
appropriate or upon request of two 
Directors. In this latter case, the Chairman 
shall (a) convene the Board of Directors, 
fixing the date of its meeting which may not 
be later than eight (8) days from the date of 
filing the relevant application, (b) include all 
matters proposed for discussion in the 
agenda of the first meeting following 
submission of a relevant application.  

The Board of Directors may meet also in 
Schaan – Liechtenstein. 

The Board of Directors may also validly meet in 
another place in Greece or abroad, provided that 
in this meeting all the members of the Board of 
Directors are present and no one objects to the 
meeting to be held and the resolutions to be 
taken.  
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πραγματοποίηση της συνεδρίασης και στη λήψη 
αποφάσεων. 
Το Διοικητικό Συμβούλιο δύναται να συνεδριάζει 
με τηλεδιάσκεψη μετά από σχετική πρόσκληση 
που θα περιέχει όλες τις αναγκαίες πληροφορίες 
και τεχνικές οδηγίες για τη συμμετοχή των μελών 
στη συνεδρίαση. 
 

ΑΡΘΡΟ 17 
 
(1) Το Διοικητικό Συμβούλιο βρίσκεται σε 
απαρτία και συνεδριάζει έγκυρα, όταν 
παρίσταται ή αντιπροσωπεύεται σε αυτό το 
ήμισυ (1/2) πλέον ενός των Συμβούλων, 
αλλά οπωσδήποτε πρέπει να παρίστανται 
αυτοπροσώπως τουλάχιστον τρεις (3) 
Σύμβουλοι. Απόντες Σύμβουλοι δικαιούνται 
να εκπροσωπηθούν από άλλο Σύμβουλο δυνάμει 
σχετικής έγγραφης εξουσιοδοτήσεως -επιστολής 
τους που δίδεται για μια ή και 
περισσότερες συνεδριάσεις. Κάθε 
Σύμβουλος δικαιούται να εκπροσωπεί ένα 
μόνον απόντα Σύμβουλο. Αντιπροσώπευση 
Συμβούλου από μη Σύμβουλο δεν είναι 
έγκυρη. 
(2) Εφόσον δεν ορίζει διαφορετικά ο νόμος ή 
το παρόν Καταστατικό, οι αποφάσεις του 
Διοικητικού 
Συμβουλίου λαμβάνονται με απόλυτη 
πλειοψηφία των παρόντων και 
αντιπροσοπευομένων Συμβούλων. 
(3) Για τις συζητήσεις και αποφάσεις του 
Διοικητικού Συμβουλίου τηρούνται Πρακτικά 
που καταχωρούνται σε Ειδικό Βιβλίο, που μπορεί 
να τηρείται και ηλεκτρονικά. Τα 
Πρακτικά υπογράφονται από τον Πρόεδρο 
και τους 
Συμβούλους που παραστάθηκαν ή  
αντιπροσωπεύθηκαν κατά τη συνεδρίαση. Στο 
Βιβλίο καταχωρούνται περιληπτικά και 
οι γνώμες εκείνων που διαφωνούν μετά από 
αίτησή τους. O Πρόεδρος δικαιούται να αρνηθεί 
την καταχώριση γνώμης, η οποία αναφέρεται σε 
ζητήματα προφανώς εκτός ημερήσιας διάταξης, ή 

The Board of Directors may meet by a 
teleconference and after a relevant notice 
containing all the necessary information and 
technical instructions for the participation of the 
members in the meeting. 

 

ARTICLE 17 

(1) A quorum of the Board of Directors shall 
be deemed to be present and the meeting 
valid if half (1/2) plus one of the Directors are 
present or represented at it. In no case, 
however, shall the number of Directors 
present in person be less than three. Absent 
Directors may be represented by another 
Director by virtue of a relevant written 
authorization – letter  issued by them 
which may be valid for one or more 
meetings. Each Director may represent one 
absent Director only. The representation of 
a Director by a person other than a Director 
shall not be valid. 

(2) Unless otherwise provided by law or 
these Articles of Association, the resolutions of 
the Board of Directors 
shall be reached by absolute majority of 
votes of the Directors present or 
represented. 

(3) Minutes shall be kept regarding the 
discussions and resolutions of the Board of 
Directors, which shall be recorded in a 
special book, which shall be also kept 
electronically. Such minutes shall be signed 
by the Chairman and the Directors who 
attended or were represented in 
the meeting. The opinion of dissenting 
Directors shall, at their request, be also 
entered in aforesaid book in summary. The 
Chairman may refuse to enter an opinion in the 
minutes, if such opinion concerns a matter 
which is clearly not included in the agenda or is 
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το περιεχόμενό της αντίκειται καταφανώς στα 
χρηστά ήθη ή το νόμο. 
(4) Η κατάρτιση και υπογραφή πρακτικού 
από όλα τα μέλη του Διοικητικού Συμβουλίου ή 
τους αντιπροσώπους τους ισοδυναμεί με 
απόφαση του Διοικητικού Συμβουλίου, ακόμη και 
αν δεν έχει προηγηθεί συνεδρίαση, σύμφωνα με 
τους όρους του άρθρου 94 του Ν. 4548/2018. 
(5) Αντίγραφα ή αποσπάσματα από το 
Βιβλίο των Πρακτικών του Διοικητικού 
Συμβουλίου επικυρώνονται από εκείνον που 
είναι Πρόεδρος ή Αντιπρόεδρος του 
Διοικητικού Συμβουλίου ή Διευθύνων 
Σύμβουλος κατά τον χρόνο της εκδόσεως 
του αντιγράφου ή του αποσπάσματος. 
 

ΑΡΘΡΟ 18 
(1) Στα Μέλη του Διοικητικού Συμβουλίου 
μπορεί να χορηγηθεί αποζημίωση για κάθε 
αυτοπρόσωπη παράσταση αυτών στις 
Συνεδριάσεις του Διοικητικού Συμβουλίου. 
Το ποσό της αποζημίωσης ορίζεται 
προσωρινά από το Διοικητικό Συμβούλιο με 
την αίρεση της έγκρισής του από την Γενική 
Συνέλευση των Μετόχων με ειδική 
απόφαση. 
(2) Κάθε άλλη αμοιβή των 
Μελών του Διοικητικού Συμβουλίου ή άλλη 
παροχή προς αυτά βαρύνει 
την Εταιρία μόνο εάν εγκριθεί με ειδική 
απόφαση από την Γενική Συνέλευση 
των Μετόχων μετά από εισήγηση του 
Διοικητικού Συμβουλίου. 
 

ΑΡΘΡΟ 19 
 
(1) Τα μέλη του Διοικητικού Συμβουλίου 
ευθύνονται ατομικά μόνο για τις ανατεθείσες 
σε αυτούς εντολές απέναντι στο νομικό 
πρόσωπο της Εταιρίας και δεν έχουν ευθύνη 
προς του μετόχους ή τους τρίτους για τη 
γενική διαχείριση και διοίκηση των 
υποθέσεων της Εταιρίας, εκτός μόνο για 
όσες περιπτώσεις ορίζει ο Νόμος. 
 

clearly contrary to accepted principles of 
morality or law. 
(4) Drafting and executing of the minutes 
from all the members of the Board of Directors 
or their representatives is deemed to be a 
resolution of the Board of Directors, even if a 
meeting was not previously held, according to 
article 94 of L.4548/2018. 
(5) Copies or extracts of the book of 
minutes of the Board of Directors shall be 
certified by the Chairman or Vice Chairman of 
the Board of Directors or by the Managing 
Director at the time of issuance of aforesaid 
copy or extract. 

ARTICLE 18  

(1) Remuneration may be granted to the 
members of the Board of Directors for every 
attendance in person at the meetings of the 
Board of Directors. Such remuneration is 
fixed provisionally by the Board and is subject 
to the approval of the General 
Assembly by special resolution. 

(2) All other remuneration paid 
to the members of the Board of Directors or 
other benefits to them 
shall be borne by the Company only if 
approved by special resolution of the 
General Meeting upon a  
recommendation of the Board of Directors. 

 

ARTICLE 19  

(1) The members of the Board shall only be 
held personally responsible towards the legal 
person of the Company in respect of the 
authority vested in them, and shall not be 
responsible towards the shareholders or 
third parties for the general administration and 
management of the Company’s affairs, 
except in the cases provided for under the 
Law. 
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(2) Αναφορικά με την ευθύνη των μελών του 
Διοικητικού Συμβουλίου ισχύουν τα άρθρα 102 
επ. του Ν.4548/2018.  
 
(3) Απαγορεύεται στα μέλη του Διοικητικού 
Συμβουλίου που συμμετέχουν με οποιονδήποτε 
τρόπο στη διεύθυνση της εταιρείας, καθώς και 
στους διευθυντές αυτής, να ενεργούν, χωρίς 
άδεια της Γενικής Συνέλευσης για δικό τους 
λογαριασμό ή για λογαριασμό τρίτων, πράξεις 
που υπάγονται στους σκοπούς που επιδιώκει η 
Εταιρία, καθώς και να μετέχουν ως ομόρρυθμοι 
εταίροι  ή ως μόνοι μέτοχοι ή εταίροι σε Εταιρίες 
που επιδιώκουν τέτοιους σκοπούς. 
(4) Κάθε μέλος του Διοικητικού Συμβουλίου 
υποχρεούται σε αυστηρή τήρηση των απορρήτων 
της Εταιρίας που έγιναν γνωστά λόγω της 
ιδιότητάς του ως Συμβούλου. 
 
(5) Απαγορεύεται και είναι άκυρη η σύναψη 
οποιωνδήποτε συμβάσεων της εταιρείας με 
πρόσωπα της παραγράφου 2 του άρθρου 99 του 
Ν. 4548/2018, καθώς και η παροχή ασφαλειών 
και εγγυήσεων προς τρίτους υπέρ των προσώπων 
αυτών, χωρίς ειδική άδεια παρεχόμενη με 
απόφαση του Διοικητικού Συμβουλίου ή, με τους 
όρους του άρθρου 100 του Ν. 4548/2018, της 
Γενικής Συνέλευσης των μετόχων.  
 
Οι συναλλαγές της Εταιρείας με συνδεδεμένα 
μέρη διέπονται από τις διατάξεις των άρθρων 99 
επ. του Ν.4548/2018. 
 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ Δ 
 

Γενική Συνέλευση 
 

ΑΡΘΡΟ 20 
 
(1) Η Γενική Συνέλευση των Μετόχων της 
Εταιρίας είναι το ανώτατο όργανο αυτής και 
δικαιούται να αποφασίζει για κάθε υπόθεση 
που αφορά την Εταιρία. Οι νόμιμες αποφάσεις 
αυτής δεσμεύουν και τους απόντες ή 
διαφωνούντες Μετόχους. 

(2) Regarding the liability of the members of 
the Board of the articles 102 et seq. of L. 
4548/2018 are applicable. 

(3) Any Directors being howsoever involved 
in company management, and the company’s 
managers shall not, save under prior 
authorization by the General Meeting, engage 
on their own account or on account of third 
parties in any actions falling within the 
Company’s object or participate as general 
partners or sole shareholders or partners in any 
companies engaging in the same objects.   

(4) Any member of the Board of Directors, 
shall be obliged to strictly keep the 
Company’s confidential data, about which they 
had been informed under their capacity as a 
Director. 
(5) The conclusion of any company 
contracts with persons referred to in article 
99(2) of L. 4548/2018, and the provision of 
collateral and guarantees to third parties in favor 
of such persons shall be prohibited and null and 
void, without special authorization granted by a 
decision of the Board of Directors or, in 
accordance with the provisions of article 100 of 
L. 4548/2018, of the General Meeting of the 
shareholders.  
The Company’s transactions with related parties 
are governed by the provisions of articles 99 et 
seq. of L. 4548/2018.  

 

Chapter D 

General Meeting 

ARTICLE 20 

(1) The General Meeting of the 
shareholders of the Company 
shall be the supreme body of the 
Company and shall have the right to adopt 
resolutions on all matters of the 
Company. Its legal resolutions shall be binding 
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(2) Η Γενική Συνέλευση είναι μόνη αρμόδια 
να αποφασίζει για: 
(α) Τροποποιήσεις του καταστατικού. Ως 
τροποποιήσεις θεωρούνται και οι αυξήσεις ή 
μειώσεις του μετοχικού Κεφαλαίου, με 
εξαίρεση τις αυξήσεις κεφαλαίου ή πράξεις 
αναπροσαρμογής του κεφαλαίου που ρητά 
ανατίθενται από το νόμο ή το Καταστατικό στο 
Διοικητικό Συμβούλιο, καθώς και αυξήσεις που 
επιβάλλονται από διατάξεις άλλων νόμων. 
 
(β) Εκλογή Μελών του Διοικητικού 
Συμβουλίου, με εξαίρεση τις περιπτώσεις της 
παραγράφου 2 του άρθρου 13 του παρόντος. 
 
(γ) Έγκριση των ετήσιων και των τυχόν 
ενοποιημένων χρηματοοικονομικών 
καταστάσεων της Εταιρίας. 
 
(δ) Έγκριση της συνολικής διαχείρισης κατά το 
άρθρο 108 of L. 4548/2018 και την απαλλαγή των 
ελεγκτών.  
 
(ε) Διάθεση των ετησίων κερδών. 
 
 (στ) Έκδοση δανείων δι’ ομολογιών, καθώς 
και ομολογιών, σύμφωνα με το άρθρα 71 και 72 
του Ν. 4548/2018. 
(ζ) Συγχώνευση, διάσπαση, μετατροπή, 
αναβίωση, παράταση της διάρκειας ή 
λυση της Εταιρίας. 
 
(η) Εκλογή Ελεγκτών, 
 
(θ)Έγκριση παροχής αμοιβών ή προκαταβολής 
αμοιβών κατά το άρθρο 109 του Ν. 4548/2018. 
 
(ι) Διορισμό Εκκαθαριστών. 
 
 

ΑΡΘΡΟ 21 
 
Η Γενική Συνέλευση των Μετόχων που 
συγκαλείται από το Διοικητικό Συμβούλιο 
συνέρχεται τακτικά στην έδρα της Εταιρίας 

on all, including absent or dissenting 
shareholders. 

(2) The General Assembly shall be the only 
competent authority to decide on: 

(a) amendments to the Articles of 
 Association, including also any increase or 
decrease of the share capital, with the 
exception of capital increases or capital 
readjustments expressly assigned to the Board 
of Directors by law or the Articles of Association, 
as well as increases imposed by the provisions of 
other laws, 

(b) the election of members of the Board of 
Directors, with the exception of the case of 
paragraph 2 of Article 13 hereof, 

(c) the approval of the annual and any 
consolidated financial statements of the 
Company, 

(d) the approval of the overall management 
pursuant to article 108 of L. 4548/2018 and the 
discharge of the auditors. 

(e) the distribution of annual profits, 

(f) the issuance of bond loans as well as  
of bonds  under Articles 71 and 72 of L. 
4548/2018, 

(g) the merger, split-up, transformation, 
revival, extension of the duration, or 
dissolution of the Company, 

(h) the election of auditors, 

(i)  the approval of fees or advancements 
as per article 109 of L. 4548/2018. 

(j) the appointment of liquidators. 

ARTICLE 21 

(1) The General Assembly of shareholders, 
convened by the Board of Directors, shall 
be held in the registered offices of the 
Company ordinarily at least once every financial 
year, no later than the tenth (10th) calendar day 
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τουλάχιστον μια φορά κάθε εταιρική χρήση το 
αργότερο έως τη δεκάτη (10η) ημερολογιακή 
ημέρα του ένατου μήνα μετά τη λήξη της 
εταιρικής χρήσης, προκειμένου να αποφασίσει 
για την έγκριση των ετήσιων χρηματοοικονομικών 
καταστάσεων και για την εκλογή ελεγκτών 
(τακτική Γενική Συνέλευση). Η τακτική Γενική 
Συνέλευση μπορεί να αποφασίσει και για 
οποιοδήποτε άλλο θέμα αρμοδιότητάς της. Το 
Διοικητικό Συμβούλιο δικαιούται να συγκαλεί 
έκτακτα τη Γενική Συνέλευση των Μετόχων, 
όποτε κρίνει τούτο σκόπιμο ή αναγκαίο (έκτακτη 
Γενική Συνέλευση). H Γενική Συνέλευση δύναται 
επίσης να συνέρχεται και σε άλλο τόπο κείμενο 
στην ημεδαπή ή την αλλοδαπή. 
 
(2)Η διεξαγωγή της Γενικής Συνέλευσης είναι 
δυνατή και μέσω τηλεδιάσκεψης, χωρίς τη 
φυσική παρουσία του μετόχου στον τόπο 
διεξαγωγής σύμφωνα με τους όρους του άρθρου 
125 του Ν. 4548/2018. 

 
(3)Το Διοικητικό Συμβούλιο υποχρεούται να 
συγκαλεί τη Γενική Συνέλευση των Μετόχων, 
εκτός από τις περιπτώσεις που 
προβλέπονται από το Καταστατικό αυτό και 
το Νόμο, σε κάθε περίπτωση που θα 
υποδειχθεί με απόφαση της Γενικής 
Συνέλευσης. 
 
(3)Το Διοικητικό Συμβούλιο οφείλει να 
συγκαλεί τη Γενική Συνέλευση μετά από 
αίτηση των Ελεγκτών, με την ημερήσια 
διάταξη που θα ορίσουν οι Ελεγκτές, μέσα 
σε δέκα (10) ημέρες από την επίδοση της 
αίτησης στον Πρόεδρό του. 
 

ΑΡΘΡΟ 22 
 
(1) Με εξαίρεση τις επαναληπτικές 
συνελεύσεις, οι προσκλήσεις για συγκλήσεις 
Τακτικών και Εκτάκτων Γενικών Συνελεύσεων των 
Μετόχων δημοσιεύονται είκοσι (20) 
τουλάχιστον πλήρεις ημέρες, πριν από την 
ημέρα της Γενικής Συνέλευσης. 

of the ninth month after the end of the financial 
year, in order to resolve on the approval of the 
annual financial statements and the election of 
auditors (ordinary General Meeting). The 
ordinary General Meeting may also decide on 
any other matters that fall within its powers. The 
Board of Directors may 
convene the General Meeting of 
Shareholders extraordinarily whenever it 
deems it advisable or necessary (extraordinary 
General Meeting).The General Meeting may also 
convene at another location in Greece or abroad. 

(2) The General Meeting may be held also 
through a teleconference, without the physical 
presence of the shareholder at the place of the 
meeting under the terms of article 125 of 
L.4548/2018. 

(3) Apart from the other instances provided 
for under these Articles of Association and the 
Law, the Board of Directors shall 
convene the General Meeting of the 
Shareholders in all other cases also 
proposed by resolution of the General 
Meeting. 

(4)The Board of Directors shall convene the 
General Meeting at the request of the 
auditors, with the items on the agenda to be 
specified by them, within ten (10) days of the 
date and application is handed to the 
Chairman. 

 

ARTICLE 22 

(1) Save for any iterative General Meetings, 
the invitations for an ordinary or 
extraordinary General Meeting of 
Shareholders shall be published at least twenty 
(20) days prior to the date of the General 
Meeting. 
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Η πρόσκληση της Γενικής Συνέλευσης 
δημοσιεύεται με την καταχώρισή τους στη 
Μερίδα της Εταιρείας στο Γ.Ε.ΜΗ.. Η ημέρα 
δημοσίευσης της πρόσκλησης και η ημέρα 
συνεδρίασης της Συνέλευσης, δεν 
υπολογίζονται. 
 
(2)Η πρόσκληση αναφέρει τουλάχιστον τη 
χρονολογία, την ημέρα, την ώρα και το 
οίκημα με ακριβή διεύθυνση στο οποίο θα 
συνέλθει η Συνέλευση, 
τα θέματα της ημερήσιας διάταξης 
με σαφήνεια, τους μετόχους που έχουν δικαίωμα 
συμμετοχής, καθώς και ακριβείς οδηγίες για τον 
τρόπο με τον οποίο οι μέτοχοι θα μπορέσουν να 
μετάσχουν στη συνέλευση και να ασκήσουν τα 
δικαιώματά τους αυτοπροσώπως ή διά 
αντιπροσώπου ή, ενδεχομένως, και από 
απόσταση. 
 
(3) Εφόσον στην Γενική Συνέλευση παρίστανται ή 
αντιπροσωπεύονται μέτοχοι που εκπροσωπούν 
το σύνολο του κεφαλαίου και κανείς από αυτούς 
δεν αντιλέγει στην πραγματοποίησή της και στη 
λήψη αποφάσεων, πρόσκληση για σύγκληση 
Γενικής Συνέλευσης δεν απαιτείται. 
 
(4) Δέκα (10) ημέρες πριν από την τακτική Γενική 
Συνέλευση, η εταιρεία θέτει στη διάθεση των 
μετόχων της τις ετήσιες χρηματοοικονομικές 
καταστάσεις της, καθώς και τις σχετικές εκθέσεις 
του Διοικητικού Συμβουλίου και των ελεγκτών. 
 

ΑΡΘΡΟ 23 
 
Οι Μέτοχοι που έχουν δικαίωμα 
συμμετοχής στη Γενική Συνέλευση μπορούν 
να αντιπροσωπεύονται σε αυτή από 
πρόσωπο που έχουν εξουσιοδοτήσει νόμιμα, 
ακόμη και αν το πρόσωπο αυτό δεν είναι 
Μέτοχος. Η κυριότητα της μετοχής παρέχει 
το δικαίωμα στον κάτοχο αυτής να 
παρίσταται και να ψηφίζει στη Γενική 
Συνέλευση. Ο αριθμός των ψήφων 
εξαρτάται από το αριθμό των μετοχών. 

The invitation of the General Meeting shall be 
published through registration in the Company’s 
entry in GEMI. The day of publication of the 
invitation and the 
day of the meeting of the Meeting shall not 
be counted in. 

(2)The invitation  shall include the date, the day 
and time and the premises and precise address 
at which the 
Meeting shall meet as well as the items on 
the Agenda clearly set out, the shareholders 
entitled to take part, as well as precise 
instructions about how shareholders can take 
part in the meeting and exercise their rights in 
person, or by proxy or, where appropriate, 
remotely. 

(3) If the General Meeting is attended in person 
or by proxy by shareholders representing 100%  
of the share capital and none of them objects to 
the General Meeting being held and adopting 
decisions, no notice shall be required. 

(4) Ten (10) days prior to an ordinary General 
Meeting, the Company shall make available to 
the shareholders the annual financial statements 
and the reports of the Board of Directors and the 
auditors.    

ARTICLE 23  

Shareholders entitled to participate in the 
General Meeting may be represented 
thereat by any person, whether or not a 
shareholder, duly empowered by them. The 
ownership of a share shall provide the right to 
its holder to attend and vote at the General 
Meeting. The number of votes depend 
on the number of shares. 
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ΑΡΘΡΟ 24 
Στη γενική συνέλευση δικαιούται να συμμετάσχει 
κάθε μέτοχος o οποίος έχει και αποδεικνύει την 
ιδιότητα αυτή κατά την ημέρα διεξαγωγής της 
γενικής συνέλευσης. 
 
 
 

ΑΡΘΡΟ 25 
(1) Η Γενική Συνέλευση, βρίσκεται σε 
απαρτία και συνεδριάζει έγκυρα για τα 
θέματα της ημερήσιας διάταξης, όταν 
παρίστανται Μέτοχοι ή αντιπρόσωποι 
Μετόχων που εκπροσωπούν το ένα πέμπτο 
(1/5) τουλάχιστον του καταβεβλημένου 
μετοχικού Κεφαλαίου. Εάν δεν συντελεσθεί 
κατά την πρώτη συνεδρίαση η απαρτία αυτή, 
η Συνέλευση συνέρχεται εκ νέου εντός είκοσι 
(20) ημερών από την χρονολογία της 
συνεδρίασης που ματαιώθηκε, 
προσκαλούμενη πριν από δέκα (10) 
τουλάχιστον ημέρες. 
 
Κατά τη δεύτερη αυτή συνεδρίαση, η 
επαναληπτική γενική συνέλευση λογίζεται σε 
απαρτία και συνεδριάζει έγκυρα για τα 
θέματα της αρχική ημερήσιας διάταξης 
οποιοδήποτε και αν είναι το κατ’ αυτή 
εκπροσωπούμενο τμήμα του 
καταβεβλημένου μετοχικού Κεφαλαίου. 
 
(2)Εξαιρετικά εάν πρόκειται για αποφάσεις 
που αφορούν στη μεταβολή της εθνικότητας 
της Εταιρίας ή του σκοπού της, στην 
επαύξηση των υποχρεώσεων των Μετόχων, 
την τακτική αύξηση του κεφαλαίου, εκτός αν 
επιβάλλεται από το νόμο ή γίνεται με 
κεφαλαιοποίηση αποθεματικών, ή στη μείωση 
του εταιρικού 
Κεφαλαίου εκτός αν γίνεται, σύμφωνα με την 
παράγραφο 5 του άρθρου 21 του Ν. 4548/2018 ή 
την παράγραφο 6 του άρθρου 49 του Ν. 
4548/2018, στην έκδοση δανείου με 

ARTICLE 24  

Any persons demonstrably holding the capacity 
of shareholder as at the date of the General 
Meeting is held shall be entitled to attend the 
General Meetings.  

 
 

ARTICLE 25 

(1)The General Meeting shall be in quorum 
and  validly held on the 
items of the Agenda, if shareholders or 
shareholders’ proxies representing at least 
on fifth (1/5) of the paid up share capital of 
the Company are present. Failing such 
quorum, during the first meeting the General 
Meeting shall convene again within twenty 
(20) full days from the date of the adjourned 
meeting, notice being given at least ten (10) 
days in advance. The General Meeting 
shall be in quorum at this Adjourned 
Meeting and is legally held on the items of the 
original 
agenda, whatever the proportion of the paid 
up share capital of the Company is 
represented thereat. 

(2)Exceptionally, as regards resolutions 
pertaining to the change of the nationality of 
the Company, change of its objects, 
increase of the shareholders’ obligations, 
ordinary increase of the share capital, unless 
effected by force of law or through capitalization 
of reserves, or decrease of 
the share capital, unless effected in accordance 
with Article 21(5) of L. 4548/2018  or Article 49 
(6) of L. 4548/2018, issuance of a bond 
loan, modification of the manner of disposal 
of profits, merger, split-up, transformation, 
revival, extension of the duration 
or dissolution of the Company, an authorization 
or renewal of an authorization to the Board of 
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ομολογίες, στη μεταβολή του τρόπου 
διάθεση των κερδών, στην συγχώνευση, 
διάσπαση, μετατροπή, αναβίωση, παράσταση της 
διάρκειας ή διάλυση της 
Εταιρίας, την παροχή ή ανανέωση εξουσίας προς 
το διοικητικό συμβούλιο για αύξηση του 
κεφαλαίου, σύμφωνα με την παράγραφο 1 του 
άρθρου 24 του Ν. 4548/2018, καθώς και σε κάθε 
άλλη περίπτωση που ορίζεται στο νόμο ότι η 
γενική συνέλευση αποφασίζει με αυξημένη 
απαρτία και πλειοψηφία, η Συνέλευση βρίσκεται 
σε απαρτία 
και συνεδριάζει έγκυρα για τα θέματα της 
ημερήσιας διάταξης, όταν παρίστανται ή 
αντιπροσωπεύονται σε αυτή Μέτοχοι που 
εκπροσωπούν τα δύο τρίτα (2/3) του 
καταβεβλημένου μετοχικού Κεφαλαίου. 
 
(3) Εάν δεν συντελεσθεί η απαρτία αυτή, η 
Γενική Συνέλευση προσκαλείται και 
συνέρχεται πάλι σύμφωνα με τις διατάξεις 
της παραγράφου 1 του παρόντος άρθρου, 
βρίσκεται δε σε απαρτία και συνεδριάζει 
έγκυρα για τα θέματα της αρχική ημερήσιας 
διάταξης όταν εκπροσωπείται σε αυτή το ένα 
δεύτερο (1/2) τουλάχιστον του 
καταβεβλημένου εταιρικού κεφαλαίου. 
 

ΑΡΘΡΟ 26 
 
(1) Οι αποφάσεις της Γενικής Συνέλευσης 
λαμβάνονται με την απόλυτη πλειοψηφία 
των ψήφων που εκπροσωπούνται σ’ αυτήν. 
 
(2) Εξαιρετικά, οι αποφάσεις της Γενικής 
Συνέλευσης που αναφέρονται στις 
παραγράφους 2 και 3 του άρθρου 25 του 
παρόντος Καταστατικού, λαμβάνονται με 
πλειοψηφία των δύο τρίτων (2/3) των ψήφων 
οι οποίες εκπροσωπούνται σ’ αυτήν. 

 
ΑΡΘΡΟ 27 

 
(1) Της Γενικής Συνέλευσης προεδρεύει 
προσωρινά ο Πρόεδρος του Διοικητικού 

Directors to proceed to a share capital increase 
in accordance with Article 24 (1) of L. 4548/2018, 
or any other matters for which the law requires 
a qualified quorum and majority, the General 
Meeting shall be in quorum and 
meet validly on the items of the Agenda if 
shareholders representing at least two thirds 
(2/3) of the paid up share capital are present 
or represented by proxy. 

(3)Failing such quorum, the General 
Meeting shall be invited and shall convene 
again in accordance with the provisions of 
paragraph 1 of this Article and shall be in 
quorum and legally held 
for the items of the original agenda if at least 
one half (1/2) of the paid up share capital is 
represented thereat. 

 

 

 

 

 

ARTICLE 26  

(1) The Resolutions of the General Meeting 
shall be reached by absolute majority of the 
votes represented at it. 

(2) Exceptionally, all resolutions referred to 
in paragraphs 2 and 3 of Article 25 of 
these Articles of Association shall be 
reached by a majority of two thirds (2/3) of 
the votes represented at the Meeting. 

 

ARTICLE 27  
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Συμβουλίου ή εάν κωλύεται αυτός, ο 
Αντιπρόεδρος που τον αναπληρώνει και εάν 
και αυτός κωλύεται, ο πρεσβύτερος των 
Συμβούλων που παρίστανται. Χρέη 
Γραμματέως εκτελεί προσωρινά αυτός που 
ορίζεται από τον Πρόεδρο. 
 
(2) Μετά την κήρυξη του οριστικού το 
καταλόγου των μετοχών που έχουν δικαίωμα 
ψήφου, η Συνέλευση προβαίνει στην εκλογή 
του Προέδρου της και ενός Γραμματέα, που 
εκτελεί και χρέη ψηφοσυλλέκτη. 

 
ΑΡΘΡΟ 28 

 
(1) Οι συζητήσεις και αποφάσεις της Γενικής 
Συνέλευσης περιορίζονται στα θέματα που 
αναγράφονται στη δημοσιευόμενη πιο πάνω 
κατά το άρθρο 22 του παρόντος 
Καταστατικού, ημερήσια διάταξη. Συζήτηση 
εκτός από τα θέματα της ημερήσιας διάταξης 
δεν επιτρέπεται, παρά μόνο εξαιρετικά, 
εφόσον παρίσταται το σύνολο του 
καταβεβλημένου κεφαλαίου, καθώς και επί 
τροπολογιών των προτάσεων του 
Διοικητικού Συμβουλίου προς τη Συνέλευση, 
επί προτάσεων σύγκλησης άλλης Γενικής 
Συνέλευσης και ανάκλησης των μελών του 
Διοικητικού Συμβουλίου. 
(2) Οι κατά τις Συνελεύσεις συζητήσεις και 
αποφάσεις, καταχωρούνται σε περίληψη στο 
Ειδικό Βιβλίο και υπογράφονται από τον 
Πρόεδρο και τον Γραμματέα της. Με αίτηση 
Μετόχου, ο Πρόεδρος της Συνέλευσης 
υποχρεούνται να καταχωρήσει ακριβή 
περίληψη της γνώμης του. Ο Πρόεδρος της 
Γενικής Συνέλευσης δικαιούται να αρνηθεί την 
καταχώριση γνώμης, αν αυτή αναφέρεται σε 
ζητήματα προφανώς εκτός ημερήσιας διάταξης ή 
το περιεχόμενό της αντίκειται καταφανώς στα 
χρηστά ήθη ή το νόμο. Στο ίδιο Βιβλίο 
καταχωρείται και κατάλογος όσων Μετόχων 
παραστάθηκαν ή αντιπροσωπεύθηκαν κατά 
τη Γενική συνέλευση των Μετόχων. 
 

(1) The General Assembly shall be presided 
over temporarily by the Chairman of the 
Board of Directors or if prevented, by his 
substitute Vice Chairman and if the latter is 
also prevented by the senior of the Directors 
present. The duties of the secretary shall be 
temporarily performed by the person to be 
designated by the Chairman. 

(2)After the list of shareholders entitled to 
vote is declared final, the meeting shall elect 
its Chairman and one Secretary who shall 
also perform the duties of scrutineer 

 

ARTICLE 28 

(1)  The discussions and resolutions of the 
General Meeting shall be restricted to the 
items set out on the Agenda to be 
published, as above, in accordance with 
Article 22 of these Articles of Association. 
Discussions on subjects not included in the 
Agenda shall be prohibited, exception being 
made in case the total of the share capital is 
represented and in case of amendments of 
proposals of the Board of Directors to the 
Meeting, on proposals respecting 
convocation of a new General Meeting, 
and revocation of the members of the Board 
of Directors. 

(2) A summary of discussions and 
resolutions of the Meetings shall be 
entered in a special book and signed by the 
Chairman and the Secretary of the 
Meeting. At the request of any 
shareholder, the Chairman of the Meeting 
shall have an accurate record of a summary 
of the opinion of that shareholder. The Chairman 
may refuse to enter a shareholder’s opinion in 
the minutes, if such opinion concerns a matter 
which is clearly not included in the agenda or it 
manifestly contravenes the accepted principles 
of morality of the law.  In the 
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(3) Η κατάρτιση και υπογραφή πρακτικού 
από όλους τους μετόχους ή τους αντιπροσώπους 
τους ισχύει ως απόφαση της Γενικής Συνέλευσης 
σύμφωνα με τους όρους του άρθρου 136 του Ν. 
4548/2018. 
(4) Αντίγραφα και αποσπάσματα πρακτικών 
επικυρώνονται  από τον Πρόεδρο της οικείας 
Γενικής Συνέλευσης ή από τον Πρόεδρο του 
Διοικητικού Συμβουλίου και εάν αυτός 
κωλύεται από το νόμιμο αναπληρωτή του. 
 
 
 

ΑΡΘΡΟ 29 
 
Μετά την έγκριση των ετήσιων 
χρηματοοικονομικών καταστάσεων, η 
Γενική Συνέλευση με απόφασή της που 
λαμβάνεται με φανερή ψηφοφορία,  μπορεί να 
εγκρίνει την συνολική διαχείριση που έλαβε χώρα 
κατά την αντίστοιχη χρήση. Παραίτηση όμως της 
Εταιρείας από αξιώσεις της κατά των μελών του 
Διοικητικού Συμβουλίου ή άλλων προσώπων ή 
συμβιβασμός της Εταιρείας με αυτούς μπορεί να 
λάβει χώρα μόνο με τις προϋποθέσεις της 
παραγράφου 7 του άρθρου 102 του Ν. 
4548/2018. Κατά τη δίκη για αποζημίωση της 
Εταιρείας λόγω ευθύνης των μελών του 
Διοικητικού Συμβουλίου κατά τα άρθρα 102 και 
επ. του Ν. 4548/2018 συνεκτιμάται η παραπάνω 
έγκριση. 
 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ Ε 
 

Ελεγκτές και Δικαιώματα Μειοψηφίας 
ΑΡΘΡΟ 30 

 
(1) Για τον έλεγχο των βιβλίων και 
λογαριασμών της Εταιρείας η τακτική Γενική 
Συνέλευση εκλέγει τους ελεγκτές της από τους 
νόμιμους ελεγκτές ή ελεγκτικές εταιρίες του Ν. 
4449/2017 σύμφωνα με τις διατάξεις της κείμενης 
νομοθεσίας. 
 

 

same book there shall be also entered a list 
of the shareholders presented or 
represented at the General Meeting. 

(3) The drafting and execution of the 
Minutes from all the shareholders or their 
representatives is in effect as a General Meeting 
resolution according to the provisions of article 
136 of L. 4548/2018. 

(4) Copies and extracts of the minutes shall 
be certified by the Chairman of the 
respective General Meeting or by the 
Chairman of the Board of Directors and if 
prevented, by his lawful substitute. 

ARTICLE 29 

After the annual financial statements are  
authorized, the 
General Meeting shall decide through vote 
passed by roll call, on the approval of the general 
management that was exercised over the 
financial year concerned. However, the company 
may waive its claims against the members of the 
Board of Directors or other persons or reach a 
settlement with them only under the conditions 
of Article 102 (7) of L. 4548/2018. The above 
approval shall be taken into account at the 
proceedings for compensation of the company 
for the liability of the members of the Board of 
Directors in accordance with Articles 102 et seq. 
of L. 4548/2018.  

 
Chapter E 

Auditors and Minority Rights 
ARTICLE 30 

(1) For the audit of the corporate books and 
accounts, the ordinary General Meeting elects 
auditors from the certified audit accountants or 
audit firm of Law 4449/2017 pursuant to the 
provisions of applicable law.  
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(2) Μέσα σε πέντε (5) ημέρες από τη 
συνεδρίαση της Γενική Συνέλευσης που 
όρισε τους Ελεγκτές, πρέπει να γίνει από την 
Εταιρίας η ανακοίνωση του διορισμού τους 
προς αυτούς, σε περίπτωση δε που αυτοί 
δεν αρνηθούν τον διορισμό τους μέσα σε 
πενθήμερη προθεσμία, θεωρούνται ότι τον 
αποδέχθηκαν και έχουν όλες τις ευθύνες και 
υποχρεώσεις σύμφωνα με τις εκάστοτε 
νομοθετικές διατάξεις. 
 
(3)Οι Ελεγκτές οφείλουν κατά την διάρκεια 
της χρήσης να παρακολουθούν τη λογιστική 
και διαχειριστική κατάσταση της Εταιρίας και 
δικαιούνται να λαμβάνουν γνώση 
οποιουδήποτε Βιβλίου, λογαριασμού ή 
εγγράφου, καθώς και των Πρακτικών της 
Γενικής Συνέλευσης και του Διοικητικού 
Συμβουλίου. 
 
Υποχρεούνται να προβαίνουν σε κάθε 
αναγκαία υπόδειξη προς το Διοικητικό 
Συμβούλιο, σε περίπτωση δε παράβασης 
των διατάξεων του Νόμου ή του 
καταστατικού αναφέρονται στην αρμόδια 
εποπτεύουσα Αρχή. Μετά την λήξη της 
χρήσης υποχρεούνται να ελέγξουν ετήσιες 
χρηματοοικονομικές καταστάσεις και να 
υποβάλλουν προς την Τακτική Γενική Συνέλευση 
έκθεση για το πόρισμα του ελέγχου τους.  Σχετικά 
με το περιεχόμενο της έκθεσης ελέγχου 
εφαρμόζονται τα οριζόμενα από τις διατάξεις της 
εκάστοτε ισχύουσας νομοθεσίας. 
 

ΑΡΘΡΟ 31 
 
(1) Με αίτηση Μετόχων που εκπροσωπούν το ένα 
εικοστό (1/20) του καταβεβλημένου 
μετοχικού Κεφαλαίου, το Διοικητικό 
Συμβούλιο υποχρεούται να συγκαλεί 
Έκτακτη Γενική Συνέλευση των Μετόχων 
ορίζοντας ημέρα συνεδρίασης που να μην 
απέχει περισσότερο από σαράντα πέντε (45) 
ημέρες 
από τη χρονολογία της επίδοσης της αίτησης 

 (2)The Company shall within five (5) days 
of the General Meeting which has 
nominated the auditors, announce to such 
auditors their election and if they do not 
refuse such election within five days they 
shall be deemed to have accepted the same 
thereby assuming all responsibilities and 
obligations pursuant to applicable law.  

(3) Throughout the company year the 
Auditors shall follow-up the accountancy and 
administration situation of the Company 
and shall have the right to audit any book, 
accounts or documents, the Minutes of General 
Meeting and of the Board of 
Directors. 

They shall be obliged to make all necessary 
recommendations, to the Board of Directors 
and, in the event of violation of the 
provisions of the Law or of the Articles of 
Association, they shall report to the 
competent supervising Authority. Upon 
expiration of the company year, they shall 
audit the annual financial statements and shall 
submit to the Ordinary General Meeting a report 
on the results of their audit. The audit report is 
drafted in compliance with the relevant 
applicable provisions.  

 

ARTICLE 31 

(1) At the request of shareholders representing 
one twentieth (1/20) of the paid 
up share capital, the Board of Directors shall 
convene an extraordinary General Meeting 
of shareholders fixing the date of meeting 
thereof to be not later than forty five (45) days 
from the date the application is filed with the 
Chairman of the Board. 

(2) The application shall contain the exact 
items of the Agenda. 
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προς τον Πρόεδρο του Διοικητικού 
Συμβουλίου. 
 
(2) Στην αίτηση πρέπει να προσδιορίζεται 
επακριβώς το αντικείμενο της ημερήσιας 
διάταξης. 
 
(3) Με αίτηση Μετόχων που εκπροσωπούν 
το ένα εικοστό (1/20) του καταβεβλημένου 
εταιρικού Κεφαλαίου, ο Πρόεδρος της 
Γενικής Συνέλευσης, Τακτικής ή Έκτακτης, 
υποχρεούται να αναβάλει μια φορά μόνο τη 
λήψη αποφάσεων για όλα ή ορισμένα θέματα, και 
να 
ορίσει ημέρα συνεδρίασης για τη λήψη 
αποφάσεων εκείνη η οποία ορίζεται στην 
αίτηση των μετόχων και η οποία όμως δεν 
δύναται να απέχει περισσότερο από είκοσι 
(20) ημέρες από τη χρονολογία αναβολής. 
 
(4)Με αίτηση Μετόχων που εκπροσωπούν 
το ένα εικοστό (1/20) του καταβεβλημένου 
μετοχικού Κεφαλαίου και υποβάλλεται στην 
Εταιρία πέντε (5) πλήρεις ημέρες πριν από 
την Τακτική Γενική Συνέλευση, το Διοικητικό 
Συμβούλιο υποχρεούται να ανακοινώνει στη 
Γενική Συνέλευση 
των Μετόχων τα ποσά που καταβλήθηκαν 
κατά την τελευταία διετία από οποιαδήποτε 
αιτία ή σύμβαση στα μέλη του 
Διοικητικού Συμβουλίου ή στους Διευθυντές 
της Εταιρείας, όπως και κάθε 
άλλη παροχή προς τα πρόσωπα αυτά, ή 
οποιαδήποτε σύμβαση της Εταιρίας με 
αυτούς για οποιαδήποτε αιτία ή σύμβαση της 
Εταιρείας με αυτούς. Το 
Διοικητικό Συμβούλιο μπορεί να αρνηθεί την 
παροχή των ζητουμένων πληροφοριών για 
αποχρώντα ουσιώδη λόγο. Στην περίπτωση αυτή 
η αιτιολογία πρέπει να αναγράφεται στα 
Πρακτικά. 
 
(5) Ύστερα από αίτηση οποιουδήποτε μετόχου, 
που υποβάλλεται στην Εταιρεία πέντε (5) 
τουλάχιστον πλήρεις ημέρες πριν από τη Γενική 
Συνέλευση, το Διοικητικό Συμβούλιο υποχρεούται 
να παρέχει στη Γενική Συνέλευση τις αιτούμενες 

(3) Upon the request of the Shareholders 
representing one twentieth (1/20) of the paid 
up share capital, the Chairman of the 
General Meeting, ordinary of extraordinary, 
must adjourn only for once the reaching of 
any resolution, for all or specific items, and 
determine as date of the 
meeting, the date which is requested by the 
demanding Shareholders. Such date cannot 
be fixed at a date later than twenty (20) days 
from 
the postponed date. 

(4) At the request of shareholders 
representing one twentieth (1/20) of the paid 
up share capital, such request to be 
submitted to the Company five (5) full days 
prior to the General Meeting, the Board of 
Directors shall announce to the General Meeting 
of 
shareholders the sums paid in the past two 
years for any reason whatsoever or contract to 
Directors 
of the Board or to Managers of the Company, as 
well as any 
other benefit made to aforesaid persons or 
any contract signed between the Company 
and said persons for any reason whatsoever. The 
Board of 
Directors may refuse to furnish the 
requested information for serious material 
reason. In this case, the 
reason shall be entered in the minutes. 

 

(5)Upon request of any shareholder, submitted 
to the Company at least five (5) full days before 
the Ordinary General Meeting, the Board of 
Directors must announce to the General 
Meeting the requested specific 
information respecting the matters of the 
Company, to the extent that such 
information is relevant to 
the items of the Agenda. This obligation to 
furnish information does not apply when the 
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συγκεκριμένες πληροφορίες για τις υποθέσεις της 
εταιρείας, στο μέτρο που αυτές είναι σχετικές με 
τα θέματα της ημερήσιας διάταξης. Υποχρέωση 
αυτή παροχής πληροφοριών δεν υφίσταται, όταν 
οι σχετικές πληροφορίες διατίθενται ήδη στο 
διαδικτυακό τόπο της Εταιρείας, ιδίως με τη 
μορφή ερωτήσεων και απαντήσεων. Το 
Διοικητικό Συμβούλιο μπορεί να αρνηθεί την 
παροχή των ζητουμένων πληροφοριών για 
αποχρώντα ουσιώδη λόγο. Στην περίπτωση αυτή 
η 
αιτιολογία πρέπει να αναγράφεται στα 
Πρακτικά. 
 
(6) Με αίτηση Μετόχων που εκπροσωπούν 
το ένα δέκατο (1/10) του καταβεβλημένου 
εταιρικού Κεφαλαίου, που υποβάλλεται στην 
Εταιρία μέσα στην προθεσμία της 
προηγούμενης παραγράφου και εφόσον 
αυτοί δεν εκπροσωπούνται στο Διοικητικό 
Συμβούλιο, το Διοικητικό Συμβούλιο 
υποχρεούται να παρέχει προς αυτούς κατά 
τη Γενική Συνέλευση πληροφορίες 
για την πορεία των εταιρικών υποθέσεων και 
της περιουσιακής κατάστασης της Εταιρίας. 
Το Διοικητικό Συμβούλιο μπορεί να αρνηθεί 
την παροχή των ζητουμένων πληροφοριών 
για αποχρώντα ουσιώδη λόγο. Στην 
περίπτωση αυτή η αιτιολογία πρέπει να 
αναγράφεται στα Πρακτικά. 
(7) Στις περιπτώσεις των παραγράφων 4,5 και 6, 
τυχόν αμφισβήτηση ως προς το βάσιμο ή μη της 
αιτιολογίας άρνησης εκ μέρους του Διοικητικού 
Συμβουλίου παροχής των πληροφοριών, 
επιλύεται από το δικαστήριο με απόφασή του, 
που εκδίδεται κατά τη διαδικασία των 
ασφαλιστικών μέτρων. Με την ίδια απόφαση το 
δικαστήριο υποχρεώνει και την εταιρεία να 
παράσχει τις πληροφορίες που αρνήθηκε. Η 
απόφαση δεν προσβάλλεται με ένδικα μέσα. 
 
(8)Με αίτηση Μετόχων που εκπροσωπούν 
το ένα εικοστό (1/20) του καταβεβλημένου 
μετοχικού κεφαλαίου, η λήψη απόφασης για 
κάποιο θέμα ή θέματα της ημερήσιας διάταξης 

relevant information is already available on the 
Company's website, in particular in the form of 
questions and answers. The Board of 
Directors may refuse to furnish the 
requested information for serious material 
reason. In this case, the 
reason shall be entered in the minutes. 

 

(6) At the request of shareholders 
representing one tenth (1/10) of the paid up 
share capital, submitted to the Company 
within the time-limit of the preceding 
paragraph and as long as such shareholders 
are not represented at the Board, the board 
shall furnish to them at the General 
Meeting information in connection with the 
progress 
of the company matters and the property of 
the Company. The Board of Directors may 
refuse to do so for a serious material  
reason. In this case, the 
reason shall be entered in the minutes. 

 

 

 

(7) In the cases of  
paragraphs 4, 5 and 6 of this Article 
any dispute as to the validity or otherwise of the 
grounds for the refusal by the Board of Directors 
to furnish information shall be resolved by the 
court by its decision issued according to the 
proceedings for interim measures. In the same 
decision, the court shall also order the company 
to provide the information refused. The decision 
shall not be subject to appeal. 

(8) At the request of shareholders 
representing one twentieth (1/20) of the paid 
up share capital the resolutions on the items 
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της 
Γενικής Συνέλευσης ενεργείται με φανερή 
ψηφοφορία. 
(9)Στις περιπτώσεις των παραγράφων 1 
έως 5 του άρθρου αυτού, οι αιτούντες 
Μέτοχοι οφείλουν να αποδεικνύουν τη μετοχική 
τους ιδιότητα και τον αριθμό των μετοχών που 
κατέχουν κατά την άσκηση του σχετικού 
δικαιώματος.  
 
(10) Μέτοχοι που εκπροσωπούν τουλάχιστον το 
ένα 
εικοστό (1/20) του καταβεβλημένου 
μετοχικού Κεφαλαίου, δικαιούνται να 
ζητήσουν από το αρμόδιο Δικαστήριο της 
έδρας της Εταιρίας έλεγχο της Εταιρίας, 
σύμφωνα με τις προϋποθέσεις του άρθρου 
142 του ν. 4548/2018.  
εφόσον πιθανολογείται ότι με τις 
καταγγελλόμενες πράξεις παραβιάζονται οι 
διατάξεις του Νόμου ή του Καταστατικού της 
Εταιρίας ή οι αποφάσεις της Γενικής Συνέλευσης. 
 
(11) Μέτοχοι που εκπροσωπούν το ένα πέμπτο 
(1/5) του καταβεβλημένου μετοχικού 
Κεφαλαίου, δικαιούνται να ζητήσουν από το 
αρμόδιο Δικαστήριο της έδρας της Εταιρίας 
έλεγχο της Εταιρίας, σύμφωνα με τις 
προϋποθέσεις του άρθρου 142 του ν. 4548/2018, 
εφόσον από την όλη πορεία 
των εταιρικών υποθέσεων καθίσταται 
πιστευτό ότι η διοίκηση των εταιρικών 
υποθέσεων δεν ασκείται όπως επιβάλλει η 
χρηστή και συνετή διαχείριση. Η διάταξη 
αυτή δεν εφαρμόζεται όταν η αιτούσα 
μειοψηφία εκπροσωπείται στο Διοικητικό 
Συμβούλιο της Εταιρίας. 
 
(12) Οι αιτούντες Μέτοχοι της ανωτέρω 
παραγράφου οφείλουν να αποδεικνύουν τη 
μετοχική τους ιδιότητα και τον αριθμό των 
μετοχών που κατέχουν κατά την άσκηση του 
σχετικού δικαιώματος.  
 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ ΣΤ 

of the Agenda of General Meeting shall be 
reached by open vote. 

(9) In all above cases of paragraph 1 through 
5 of this article, the demanding must prove their 
capacity as shareholders and the number of the 
shares they hold at the time they exercise the 
relevant right.  

(10) Shareholders of the Company 
representing one twentieth (1/20) of the paid 
up share capital have the right to demand 
from the Competent Court of the area where 
the registered offices of the Company are 
located, the audit of the Company, 
pursuant to the terms of Article 142 of L. 
4548/2018 if it is probable that by the 
denounced acts, the provisions of Law, or of 
the Articles of Association or the Resolutions of 
the General Meetings have 
been violated. 

(11) Shareholders representing one fifth (1/5) of 
the paid up 
share capital shall have the right to demand 
from the competent Court of the area, where 
the registered offices of the Company are 
located, pursuant to the  
terms of  article 142 of Law 4548/2018, the audit 
of the 
Company, as long as it emerges from the 
overall progress of the affairs of the 
Company that the management of the 
Company affairs in not handled in accordance 
with the rules of prudent 
management. Such provision shall not 
apply whenever the demanding minority is 
represented at the Board of Directors of the 
Company. 

(12) The demanding shareholders of the 
previous paragraph are liable to prove their 
capacity as shareholders and the number of 
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Εταιρική Χρήση - Χρηματοοικονομικές 

Καταστάσεις-Διανομή 
Κερδών 

 
ΑΡΘΡΟ 32 

 
(1) Η εταιρική χρήση είναι δωδεκάμηνης 
διάρκειας και αρχίζει την 1η Ιανουάριου κάθε 
έτους και λήγει την 31η Δεκεμβρίου το ίδιου 
έτους. Εξαιρετικά, η πρώτη εταιρική χρήση 
αρχίζει από τη νόμιμη καταχώρηση στο 
Μητρώο Ανωνύμων Εταιρειών από την 
αρμόδια εποπτεύουσα Αρχή και λήγει την 
31η Δεκεμβρίου 1994. 
 
(2) Στο τέλος κάθε εταιρικής Χρήσης, το 
Διοικητικό Συμβούλιο καταρτίζει τις ετήσιες 
χρηματοοικονομικές καταστάσεις και την ετήσια 
έκθεση διαχείρισης 
σύμφωνα με τις ισχύουσες διατάξεις. Οι 
ετήσιες χρηματοοικονομικές καταστάσεις 
εγκρίνονται από τη Γενική Συνέλευση της 
Εταιρείας. Η Εταιρία δημοσιεύει τις ετήσιες 
χρηματοοικονομικές καταστάσεις, μαζί με την 
έκθεση διαχείρισης του Διοικητικού Συμβουλίου 
και τη γνώμη του ορκωτού ελεγκτή λογιστή ή της 
ελεγκτικής εταιρίας μέσα σε είκοσι (20) μέρες από 
την έγκριση τους από την τακτική Γενική 
Συνέλευση, σύμφωνα με τις διατάξεις των 
άρθρων 149, 12 και 13 του Ν. 4548/2018. 
(3) Για να ληφθεί έγκυρη απόφαση από τη 
Γενική 
Συνέλευση  επί των χρηματοοικονομικών 
καταστάσεων που έχουν καταρτιστεί από το 
Διοικητικό Συμβούλιο, πρέπει να έχουν 
υπογραφεί από τρία (3) διαφορετικά πρόσωπα, 
και συγκεκριμένα από: 
α) τον Πρόεδρο του Διοικητικού Συμβουλίου ή τον 
αναπληρωτή του, 
β) τον διευθύνοντα ή εντεταλμένο σύμβουλο και, 
σε περίπτωση που δεν υπάρχει τέτοιος 
σύμβουλος ή η ιδιότητά του συμπίπτει με εκείνη 
των παραπάνω προσώπων, από ένα μέλος του 
Διοικητικού Συμβουλίου που ορίζεται από αυτό, 
και 
γ) τον κατά νόμο υπεύθυνο λογιστή 

shares they hold at the time they exercise the 
relevant right.  

 

Chapter F 

Financial Year- Financial Statements - 
Distribution of 

Profits 

ARTICLE 32 

(1) The financial year comprises twelve (12) 
months and commences on January 1st and 
ends on December 31st of the same year. 
Exceptionally the first financial year shall 
commence from the lawful registration of the 
Company with the Registry of Societes 
Anonymesby the Competent Supervising 
Authority and 
shall end on December 31rst, 1994. 

(2) At the end of each financial year 
the Board 
of Directors shall draw the annual 
financial statements and the annual 
management report according to the 
applicable provisions. The annual 
financial statements are approved by 
the General Meeting of the Company. 
The Company publishes the annual 
financial statements, along with the 
management report of the Board of 
Directors and the opinion of the certified 
auditor accountant or the auditing 
company within twenty (20) days from 
their approval by the ordinary General 
Meeting, according to the provisions of 
articles 149, 12 and 13 of L.4548/2018. 

 
 
(3) In order to validly decide the General Meeting 
on the financial statements which have been 
prepared by the Board of Directors, they must 
have been signed by three (3) different persons, 
and especially by:  
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πιστοποιημένο από το Οικονομικό Επιμελητήριο 
Ελλάδος, κάτοχο άδειας Α’ τάξης για τη σύνταξη 
των χρηματοοικονομικών καταστάσεων. 
 
Τα παραπάνω πρόσωπα, σε περίπτωση 
διαφωνίας από πλευράς νομιμότητας του τρόπου 
κατάρτισης των χρηματοοικονομικών 
καταστάσεων, οφείλουν να εκθέτουν εγγράφως 
τις αντιρρήσεις τους στη Γενική Συνέλευση.  
 

ΑΡΘΡΟ 33 
 
(1) Tα καθαρά κέρδη, εφόσον και στο μέτρο που 
μπορούν να διατεθούν, σύμφωνα με τo άρθρo 
159 του Ν. 4548/2018,  διανέμονται με απόφαση 
της Γενικής Συνέλευσης  ως εξής:  
α) Αφαιρούνται τα ποσά των πιστωτικών 
κονδυλίων της κατάστασης αποτελεσμάτων, που 
δεν αποτελούν πραγματοποιημένα κέρδη. 
β) Αφαιρείται ποσοστό πέντε τοις εκατό (5%) των 
καθαρών κερδών κράτηση για σχηματισμό 
τακτικού αποθεματικού. Η αφαίρεση αυτή 
παύει να είναι υποχρεωτική μόλις το 
αποθεματικό καλύψει ποσό ίσο προς το ένα 
τρίτο (1/3) τουλάχιστον του μετοχικού 
Κεφαλαίου. Εάν 
τούτο μειωθεί για οποιοδήποτε λόγο, η 
κράτηση επαναλαμβάνεται μέχρι του ίδιου 
ορίου. 
γ) Κρατείται το απαιτούμενο ποσό για την 
καταβολή του ελάχιστου μερίσματος, όπως τούτο 
ορίζεται στο άρθρο 161 του Ν. 4548/2018. 
δ) Το υπόλοιπο των καθαρών κερδών, όπως και τα 
τυχόν λοιπά κέρδη, που μπορεί να προκύψουν και 
να διατεθούν, σύμφωνα με το άρθρο 159 του Ν. 
4548/2018, διατίθεται μετά από 
απόφαση της Γενικής Συνέλευσης σαν 
πρόσθετο μέρισμα, έκτακτο αποθεματικό, 
αμοιβή του Διοικητικού Συμβουλίου ή 
εγγράφεται σαν υπόλοιπο σε νέο. 
 
(2)Η Διανομή προσωρινών μερισμάτων 
επιτρέπεται με απόφαση του Διοικητικού 
Συμβουλίου, η οποία λαμβάνεται εντός της 
χρήσης, σύμφωνα με τις προϋποθέσεις που θέτει 
το άρθρο 162 του Ν.4548/2018. Το ποσό που θα 
διανεμηθεί  δεν δύνανται να υπερβαίνει  το ποσό 

a) the Chairman of the Board of Directors or 
his/her alternate, b) the managing or executive 
director and if no person holds that capacity or 
that capacity is held by the aforementioned 
persons, by one director designated by the 
Board to that effect, and c)the accounting officer 
responsible under the law, who shall be 
accredited by the Economic Chamber of Greece 
and shall hold a class A license to prepare 
financial statements. 

In case of disagreement as to the methodology 
applied to prepare the financial statements, the 
above persons shall file their objections in 
writing to the General Meeting. 

 

 

 

 

ARTICLE 33 

(1) Insofar as net profits are allocated pursuant 
to article 159 of L. 4548/2018, they shall be 
allocated by decision of the General Meeting as 
follows: 

a) the amounts shown in credit accounts in the 
income statement  which are not realized profits 
shall be deducted; 

b) Five percent (5%) of the net profits shall be 
deducted for the formation of an ordinary 
reserve. Such deduction is no longer required as 
soon as the reserve reaches at least one third 
(1/3) of the share capital. Should said reserve be 
reduced the deduction shall be resumed until 
the reserve reaches said percentage. 

c) the amount required for the distribution of the 
minimum dividend, as specified in article 161 of 
L. 4548/2018. 
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των κερδών  που προκύπτει με βάση την παρ. 2 
του άρθρου 159 του Ν. 4548/2018. Διανομή 
κερδών και προαιρετικών αποθεματικών μέσα 
στην τρέχουσα εταιρική χρήση είναι δυνατή και 
με απόφαση Γενικής Συνέλευσης ή του 
Διοικητικού Συμβουλίου, υποκείμενη σε 
δημοσιότητα. 

 
ΚΕΦΑΛΑΙΟ Ζ 

 
Διάλυση και Εκκαθάριση 

ΑΡΘΡΟ 34 
 
Η Εταιρίας λύεται: 
 
(α) Με την πάροδο του χρόνου διάρκειας 
της, σύμφωνα με τις διατάξεις του 
Καταστατικού, 
 
(β) Με απόφαση της Γενικής Συνέλευσης, η οποία 
λαμβάνεται με αυξημένη απαρτία και 
πλειοψηφία. 
 
(γ) Με την κήρυξη της Εταιρίας σε 
κατάσταση πτώχευσης. 
  

(δ) περίπτωση απόρριψης της αίτησης 
πτώχευσης, λόγω ανεπάρκειας της περιουσίας 
του οφειλέτη για την κάλυψη των εξόδων της 
διαδικασίας. 

 
 
(2)Σε περίπτωση που το σύνολο των ιδίων 
κεφαλαίων της Εταιρίας, μειωθεί περισσότερο 
από το 
μισό (1/2) του μετοχικού Κεφαλαίου, το 
Διοικητικό 
Συμβούλιο υποχρεούται να συγκαλέσει τη 
Γενική Συνέλευση, μέσα σε προθεσμία έξι (6) 
μηνών από τη λήξη της χρήσης που θα 
αποφασίσει για το αν θα λυθεί η Εταιρία ή 
αν θα υιοθετηθεί άλλο μέτρο. 
 

d) Any balance of net profits, and any other 
profits, which may arise and can be allocated in 
accordance with article 159 of L. 4548/2018, 
shall be allocated  
following a resolution of the General 
Meeting, as distribution of additional 
dividend, extraordinary reserve, for the 
granting of remunerations to the Board of 
Directors, or is carried forward. 

(2)The distribution of interim dividends may be 
permitted  by a resolution of the Board of 
Directors, which is taken within the financial 
year, in accordance with the conditions set by 
article 162 of L. 4548/2018. The amount to be 
distributed may not exceed the amount of the 
profits which arises based article 159 (2) of L. 
4548/2018. Distribution of profits and optional 
reserves may also take place within the current  
financial year by a resolution of the General 
Meeting or of the Board of Directors, subject to 
the applicable publication formalities. 

 

Chapter G 

Dissolution and Liquidation  
ARTICLE 34 

The Company shall be dissolved: 

 
(a) Upon expiry of its duration fixed by these 
Articles of Association; 

(b) By 
resolution of the General Meeting taken by 
qualified quorum and majority; 

(c) Upon the Company being declared 
bankrupt; 
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ΑΡΘΡΟ 35 
 
(1) Εκτός από την περίπτωση της 
πτώχευσης, τη λύση της Εταιρίας 
ακολουθεί η εκκαθάρισή της. Στις  
περιπτώσεις  (α) και  (δ) της παραγράφου 
1, του άρθρου 34 του Καταστατικού αυτού το 
Διοικητικό Συμβούλιο εκτελεί χρέη 
 εκκαθαριστή μέχρι του διορισμού 
εκκαθαριστών από τη Γενική Συνέλευση. 
Στην περίπτωση του εδαφίου (β), της ίδιας  
ως άνω παραγράφου και άρθρου, η Γενική 
Συνέλευση με την ίδια απόφαση ορίζει και 
τους εκκαθαριστές, δύο έως τέσσερις από 
τους Μετόχους της ή τρίτους, οι οποίοι 
ασκούν όλες τις αρμοδιότητες του Διοικητικού 
Συμβουλίου, τις συναφείς προς τη διαδικασία 
και τον τρόπο της εκκαθάρισης, όπως αυτές 
τυχόν περιορισθούν από τη Γενική 
Συνέλευση, προς τις αποφάσεις της οποίας 
υποχρεούνται να συμμορφώνονται. Ο 
διορισμός των εκκαθαριστών συνεπάγεται 
αυτοδικαίως την παύση της εξουσίας των 
Μελών του Διοικητικού Συμβουλίου. 
 (2) Οι εκκαθαριστές οφείλουν, με την ανάληψη 
των καθηκόντων τους και σε κάθε περίπτωση 
εντός τριών (3) μηνών από αυτήν να 
διενεργήσουν  
απογραφή της εταιρικής περιουσίας και να 
δημοσιεύσουν ισολογισμό έναρξης εκκαθάρισης, 
ο οποίος δεν υπόκειται σε έγκριση της Γενικής  
(3) Η Γενική Συνέλευση των Μετόχων 
διατηρεί όλα τα δικαιώματά της κατά τη 
διάρκεια της εκκαθάρισης. 
(4) Κάθε έτος οι εκκαθαριστές συντάσσουν 
ενδιάμεσες χρηματοοικονομικές καταστάσεις, οι 
οποίες υποβάλλονται στη Γενική Συνέλευση των 
μετόχων με έκθεση των αιτίων, τα οποία 
παρεμπόδισαν το τέλος της εκκαθάρισης. Οι 
ενδιάμεσες χρηματοοικονομικές καταστάσεις 
υποβάλλονται σε δημοσιότητα. Επίσης, 
συντάσσονται χρηματοοικονομικές καταστάσεις 
πέρατος της εκκαθάρισης, οι οποίες εγκρίνονται 
από τη Γενική Συνέλευση και υποβάλλονται σε 
δημοσιότητα. Η Γενική Συνέλευση αποφασίζει και 

(d) where the application for bankruptcy is 
rejected due to the lack of debtor assets to cover 
the costs of the process. 

(2) In case the Company’s 
total equity  becomes less than 50% o 
of the share capital, the 
Board of Directors is obliged to convene the 
General Meeting within a time limit of six 
months from the end of the financial year, in 
order to resolve whether the Company should be 
dissolved or other measure should be taken. 

ARTICLE 35 

(1) Except in the case of bankruptcy, the 
dissolution of the Company shall be 
followed by its liquidation. In the case of 
section (a) and (b) of paragraph 1 of article 34 of 
these Articles of Association, the Board of 
Directors shall act as liquidator until 
liquidators are appointed by the General 
Meeting. In the case of section (b) of the 
same paragraph and article referred to 
above, the General Meeting shall by the 
same resolution, appoint the liquidators, two 
to four from among its shareholders or third 
parties, who shall exercise all the powers of 
the Board of Directors respecting the 
procedure and the manner of the liquidation, 
as such powers shall possibly be limited by 
the General Meeting, with whose 
resolutions they shall comply. The 
appointment of the liquidators shall entail 
ipso jure suspension of the powers of the 
Board of Directors. 

(2) The liquidators shall, upon assuming their 
duties, and in any case within three (3) months 
thereafter, carry out an inventory of the 
Company’s property and publish a liquidation 
balance sheet, which is not subject to approval 
of the General Meeting. 
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περί της έγκρισης του συνολικού έργου των 
εκκαθαριστών και περί της απαλλαγής των 
ελεγκτών. 
 
(5) Με βάση τις εγκεκριμένες 
χρηματοοικονομικές καταστάσεις πέρατος της 
εκκαθάρισης οι εκκαθαριστές διανέμουν το 
προϊόν της εκκαθάρισης στους μετόχους, 
σύμφωνα με τα δικαιώματα τούτων κατά τα 
οριζόμενα στο άρθρο 168 του Ν. 4548/2018. 
(6)Αν το στάδιο της εκκαθάρισης υπερβεί την 
τριετία, οι εκκαθαριστές υποχρεούνται να 
συγκαλέσουν Γενική Συνέλευση, στην οποία 
υποβάλλουν σχέδιο επιτάχυνσης και περάτωσης 
της εκκαθάρισης, σύμφωνα και με τις διατάξεις 
του άρθρου 169 του Ν. 4548/2018.  
 
(7) Αν το σχέδιο εγκριθεί, οι εκκαθαριστές 
ολοκληρώνουν τη διαχείριση, σύμφωνα με τα 
προβλεπόμενα στο σχέδιο. Αν το σχέδιο δεν 
εγκριθεί, οι εκκαθαριστές ή μέτοχοι που 
εκπροσωπούν το ένα εικοστό (1/20) του 
καταβεβλημένου κεφαλαίου μπορούν να 
ζητήσουν την έγκριση του σχεδίου ή τον ορισμό 
άλλων κατάλληλων μέτρων από το δικαστήριο, με 
αίτησή τους που δικάζεται με τη διαδικασία της 
εκούσιας δικαιοδοσίας. 
 
(8)Με το πέρας της εκκαθάρισης, ο εκκαθαριστής 
μεριμνά για τη διαγραφή της εταιρείας από το 
Γ.Ε.ΜΗ.. 
 
(9)Η εκκαθάριση τεκμαίρεται ότι περατώθηκε, αν 
παρέλθουν πέντε (5) έτη από την έναρξή της.  
 

ΑΡΘΡΟ 36 
Για όλα τα άλλα θέματα και για όσα δεν 
ρυθμίζονται από το παρόν, ισχύουν οι 
ρυθμίσεις του Ν. 4548/2018, όπως ισχύει. 
 
 
 
 
 
 

(3) During the period of the liquidation, the 
General Assembly of shareholders shall 
maintain all its rights. 

(4) Each year the liquidators shall draw up 
interim financial statements, which shall be 
submitted to the General Meeting of 
shareholders with a report on the reasons which 
prevented the completion of the liquidation. The 
interim financial statements are subject to 
publication formalities. In addition, financial 
statements at the end of the liquidation process 
are prepared, which are approved by the 
General Meeting and are subject to publication 
formalities. The General Meeting shall also 
decide on the approval of the overall work of the 
liquidators and on the discharge of the auditors.  

(5) Based on the approved financial 
statements for the completion of the liquidation, 
the liquidators distribute to the shareholders  
the liquidation result, according to their rights as 
provided in article 168 of L.4548/2018.  

(6) If the liquidation stage lasts more than 
three years, the liquidators must convene 
General Meeting to which they submit an 
acceleration and completion of liquidation plan, 
according to the provisions of article 169 of 
L.4548/2018.  

(7) If the plan is approved, the liquidators 
complete the management, according to the 
plan. If the plan is not approved, the liquidator 
or the shareholders representing one twentieth 
(1/20) of the paid-up share capital may request 
from the Court by an application judged 
according to the voluntary jurisdiction, the 
approval of the plan or the determination of 
other appropriate measures.  

(8) After the completion of the liquidation, 
the liquidators proceed to action for the deletion 
of the Company from the General Commercial 
Registry. 
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Σταύρος Σμυρλής 

Διευθύνων Σύμβουλος και Γενικός Διευθυντής 

 

(9) The liquidation is supposed to be 
completed, if five (5) years have passed from its 
commencement. 

ARTICLE 36 

For all other issues and for those which are 
not regulated by these present, the 
provisions of L. 4548/2018 as in force, are 
applicable. 

 

Stavros Smyrlis 

Managing Director and General Director 

 

  
 


